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1. Ouverture de la séance publique
  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Ech 

maachen heimat d’Sëtzung op, begréissen eis 
jonk Gäscht do uewe ganz häerzlech a froen 
d’Regierung: Huet d’Regierung eng Kommuni-
katioun ze maachen?

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- 
Neen, Här President.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Dat 
ass net de Fall.
Da kënne mer direkt zum éischte Punkt vun 
eisem Ordre du jour iwwergoen. Et geet ëm de 
Projet de loi 6792, eng Ofännerung vum Code 
du Travail, an d’Riedezäit ass nom Modell 1 
festgeluecht. D’Wuert huet direkt d’Berichter
statterin Taina Bofferding. Madamm Boffer-
ding, Dir hutt d’Wuert.

2. 6792 - Projet de loi portant 
modification:

1. des articles L. 126-1, L. 241-1 et  
L. 426-14 du Code du Travail;

2. de l’article 9 de la loi modifiée du 
28 novembre 2006 portant 1. trans-
position de la directive 2000/43/CE 
du Conseil du 29 juin 2000 relative à 
la mise en œuvre du principe de 
l’égalité de traitement entre les per-
sonnes sans distinction de race ou 
d’origine ethnique; 2. transposition 
de la directive 2000/78/CE du 
Conseil du 27 novembre 2000 por-
tant création d’un cadre général en 
faveur de l’égalité de traitement en 
matière d’emploi et de travail; 
3. modification du Code du Travail 
et portant introduction dans le Livre 
II d’un nouveau Titre V relatif à 
l’égalité de traitement en matière 
d’emploi et de travail; 4. modifi-
cation des articles 454 et 455 du 
Code pénal; 5. modification de la loi 
du 12 septembre 2003 relative aux 
personnes handicapées;

3. de l’article 1er de la loi du 13 mai 
2008 relative à l’égalité de trai-
tement entre hommes et femmes;

4. de l’article 1ter de la loi modifiée 
du 16 avril 1979 fixant le statut gé-
néral des fonctionnaires de l’État;

5. de l’article 1ter de la loi modifiée 
du 24 décembre 1985 fixant le sta-
tut général des fonctionnaires com-
munaux;

6. de l’article 454 du Code pénal
Rapport de la Commission du Travail, de 
l’Emploi et de la Sécurité sociale

  Mme Taina Bofferding (LSAP), rappor-
trice.- Här President, Dir Dammen an Dir Hären 
a léif Jonker - et ass flott, emol jonk Gesiichter 
hei an der Chamber ze gesinn, déi sech fir Poli-
tik interesséieren, niewent all deenen anere 
jonke Gesiichter, déi hei sëtzen.
(Hilarité)
Bon, do kommen ech net méi eraus.
(Brouhaha)
Okay, dann zum Projet de loi vun haut. De Pro-
jet de loi 6792, dee gesäit haaptsächlech Modi-
fikatiounen am Aarbechtsrecht vir. Déi musse 
mer maachen, well d’Europäesch Kommissioun 
Lëtzebuerg virgehäit, dräi Direktiven net voll-
stänneg ëmgesat ze hunn. Bei der éischter 
Direktiv handelt et sech ëm eng Refonte vun 
der Direktiv fir d’Égalité des chances et de trai-
tement tëschent Fra a Mann a Saachen Aar-
becht. Déi zweet viséiert d’grenziwwerschrei-
dend Fusioune vu Kapitalgesellschaften. An déi 
drëtt bezitt sech op d’Protektioun vu Salariéen 
am Fall vun der Insolvenz vum Employeur.
Bei der éischter Direktiv huet d’Kommissioun 
Lëtzebuerg reprochéiert, dass de Prinzip vun 
der Non-Diskriminatioun am Fall vun engem 
Changement de sexe net genuch unerkannt 
gëtt. Dës Prezisioun ass an de Considérantë 
vun der Direktiv opgelëscht. Och wann e Land 
net dozou obligéiert ass, säin nationaalt Recht 
dëser Prezisioun unzepassen, esou proposéiert 
d’Regierung awer an dësem spezifesche Fall, de 
Wuertlaut vun deem Considérant an déi natio-
nal Legislatioun iwwert d’Gläichbehandlung ze 

iwwerhuelen. Dës Ergänzung justifiéiert sech 
aus dem Fait, dass de Changement de sexe net 
per Gesetz definéiert ass, mä just per Jurispru-
denz.
Am Code du Travail, an de Gesetzestexter „Dis-
kriminéierung“, am Stats- a Gemengebeamte
statut gëtt an Zukunft eng Diskriminatioun op-
grond vun engem Changement de sexe mat 
enger Diskriminatioun opgrond vum Ge-
schlecht gläichgestallt. Dat heescht, dass eng 
Persoun vum Législateur protégéiert gëtt, inso-
fern déi Diskriminéierung op der Aarbechtsplaz 
op hir Geschlechtsëmwandlung zréckzeféieren 
ass. D’Notioun vun der Geschlechtsëmwand
lung gëtt an de Code pénal integréiert. Do-
madder huele mer e weidert Diskriminéierungs
motiv an eis Gesetzgebung op.
Den Europäesche Geriichtshaff fir Mënsche-
rechter huet Bedenken, ob e Mënsch Mann 
oder Fra ass, an dat eleng opgrond vu senger 
Anatomie. En ass net iwwerzeegt, dass weider-
hin d’Geschlecht eleng u biologesche Kritäre 
festgemaach soll ginn. Esou huet e festgehalen, 
dass de Grondsaz vun der Gläichbehandlung 
vu Fraen a Männer net op e Verbuet vun der 
Diskriminéierung opgrond vum natierleche Ge-
schlecht vun enger Persoun beschränkt ka 
ginn, mä och d’Geschlechtsëmwandlung do-
zou zielt.
Déi Ännerung, déi mer hei wëlle virhuelen, ass 
wichteg, fir d’Affer besser ze schützen an och 
fir d’Aarbecht vun Organisatiounen, déi géint 
Diskriminatioun kämpfen, ze erliichteren. De 
Centre pour l’égalité de traitement, kuerz CET, 
féiert a sengem Avis un, dass déi Formuléie-
rung vum Changement de sexe ze vill restriktiv 
wär. Eng Geschlechtsëmwandlung géif e mede-
zinneschen Agrëff oder eng Hormontherapie 
viraussetzen. An et wär deemno net kloer, ob 
Persounen och domadder gemengt sinn, déi 
sech net engem Agrëff ënnerzunn hunn, also 
trans- an intergeschlechtlech Persounen, déi hir 
Geschlechtsidentitéit eegestänneg an no hirem 
ënnerlechen Empfannen definéieren, an net 
der binärer Geschlechtsnorm entspriechen.
De CET proposéiert, Terminologië wéi „identité 
de genre“ oder „expression de genre“ ze ge-
brauchen, well déi méi global wären a prak-
tesch jiddweree couvréieren. Weider argumen-
téiert de CET, dass eng Geschlechtsëmwand
lung de Kierper vun enger Persoun verännert, 
mä awer net hiert Geschlecht. De Kierper géif 
eigentlech nëmmen dem Geschlecht ugeglach 
ginn.
Déi Iwwerleeunge vum Centre pour l’égalite de 
traitement erschéngen net falsch, allerdéngs 
sollten déi an engem anere Kader gefouert 
ginn, well dëse Projet de loi huet zum Zil, déi 
eenzel Kriticke vun der Kommissioun ze berück-
sichtegen an déi concernéiert Direktiv richteg 
ëmzesetzen. Dobäi geet et ëm de Changement 
de sexe an net méi generell ëm déi sexuell 
Identitéit.
Dee Sujet ass ouni Zweifel e ganz wichtegen, 
deen awer méi déif gräifend juristesch Aspekter 
huet, déi onbedéngt misste berücksichtegt 
ginn. E Projet de loi zur Ofschafung vu ge
schlechtsugläichenden Operatiounen als Be
déngung fir e Changement vun der offizieller 
Inskriptioun vum Geschlecht hat de Justizmi-
nister ugekënnegt. Entre-temps hunn awer Ver-
triederinne vun der CSV-Fraktioun eng Proposi-
tion de loi ausgeschafft, fir déi offiziell Prozedur 
fir Transpersounen ze erliichteren.
Doriwwer eraus gouf an eiser Reunioun ervirge-
strach, dass d’Problematik ëm d’sexuell Identi-
téit sollt an engem internationale Kader weider 
diskutéiert ginn, fir en eenheetleche Schutz an 
Europa ze erreechen duerch d’Transpositioun 
vun der europäescher Legislation an nationaalt 
Recht.
An eiser Kommissioun gouf sech no Diskussiou-
nen an och der Remarque vum Conseil d’État 
am finalen Text drop gëeenegt, dass eng Dis-
kriminatioun opgrond vun engem Change
ment de sexe mat enger Diskriminatioun op-
grond vum Geschlecht gläichgesat gëtt, dat 
am Artikel L.241-1 vum Code du Travail, grad 
wéi am Artikel 9 vum modifizéierte Gesetz vum 
28. November 2006.
Doduerch ass de CET dann och an Zukunft fir 
Diskriminatiounen opgrond vun engem Chan-
gement de sexe kompetent. D’Aféierung vun 
dësem neien Diskriminéierungsmotiv erhéicht 
domadder d’Visibilitéit vun de betraffene Per-
sounen. Si kënnen domadder besser geschützt 
ginn an och kann d’Politik méi geziilt a preven-
tiv virgoen a Mesuren ergräifen.
Am selwechte Gesetz, grad wéi an den Texter 
iwwert de Statut vum Stats- respektiv Gemen-
gebeamten, an am Artikel 454 vum Code pénal 
gëtt de Changement de sexe an d’Lëscht vun 
de verbuedenen Diskriminatiounsgrënn age
schriwwen.
Här President, dëst war et emol zur éischter 
Direktiv.

An där zweeter, déi grenziwwerschreidend Fu-
sioune vu Kapitalgesellschaften erliichtere soll, 
mussen nodréiglech...
(Brouhaha et intervention de la présidence)
...Ännerungen am Aarbechtsrecht, fir genau ze 
sinn am Artikel L.426-14, virgeholl ginn, fir am 
Kader vun enger grenziwwerschreidender Fu-
sioun de Salariéen ausserhalb vu Lëtzebuerg 
déiselwecht Rechter ze garantéiere wéi deene 
Salariéen, déi schonns virun der Fusioun hei am 
Land geschafft hunn, an dat onofhängeg vun 
der Gréisst vum Betrib. Garantéiert gi sollen 
zudeem och d’Matbestëmmungsrechter vun 
engem Salarié, deen déi virdrun am Ausland 
unerkannt krut.
Bei der drëtter Direktiv zur Bezuelung vum Per-
sonal am Fall vun der Zuelungsonfäegkeet vun 
hirem Employeur ass virgesinn, dat Wuert „fail-
lite“ duerch „insolvabilité“ ze ersetzen. Dësen 
Term ass manner restriktiv.
D’Kommissioun ass och der Meenung, dass 
d’Aarbechtsgeriicht net kompetent ass, fir 
„d’insuffisance de l’actif disponible“ festzestel-
len. Aus deem Grond gouf dat Stéck vum Saz 
per Amendement gestrach. Den amendéierten 
Text ass domadder manner streng a méi 
virdeelhaft wéi den Text vun der Direktiv.
Och couvréiert sinn elo d’Salariéë vun enger 
Asbl. Déi ginn net méi anescht behandelt wéi 
déi vun anere Gesellschaftsformen a kënnen 
deemno och am Fall vun enger Insolvenz vum 
Fonds pour l’Emploi profitéieren.
Et gëtt an eiser Legislatioun e Problem, fir mat 
enger Faillite vun enger Asbl, déi jo eigentlech 
net ka faillite goen, an domadder och de Rech-
ter vun hire Salariéen ëmzegoen. De Fait ass 
och gëschter an der Froestonn ugeschnidde 
ginn. Konkret huet sech de Fall beim „Objectif 
Plein Emploi“ gestallt.
Et ass awer hei drop hinzeweisen, dass, och 
wann déi Direktiv deemools falsch ëmgesat 
ginn ass oder net vollstänneg ëmgesat ginn 
ass, déi concernéiert Leit hei net am Ree stoe 
gelooss goufen. De Ministère ass de Leit ent
géintkomm, well si schonns zu engem Zäit-
punkt Chômage ausbezuelt kruten, wou si 
nach net Recht drop haten. Just gouf de Bene-
fiss vun der Garantie de créance vum Fonds 
pour l’Emploi refuséiert, well dëst am Gesetz 
net virgesinn ass. Dat sinn déi zwee bis dräi 
Méint, wou se hätte kënne bis zu engem ge
wësse Plaffong hire Salaire kréien am Fall vun 
der Faillite, déi jo hei keng richteg dee Moment 
war, fir déi ausbezuelt ze kréien. Mä vläicht 
kann de Minister jo herno nach e puer Explika-
tiounen zu dësem konkrete Fall hei ginn.
D’CSL verweist an hirem Avis op hir Kritik vun 
enger Kënnegung mat Effet immédiat am Fall 
vun enger Faillite vum Patron, wou d’Salariéë 
manner Rechter hu wéi zum Beispill bei enger 
Entloossung pour motif économique.
D’Salariatskummer erënnert un en Arrêt vum 
Europäesche Geriichtshaff an enger Affär të
schent der Landsbanki Lëtzebuerg an enger 
Partie Salariéen, deenen hir Kontrakter duerch 
d’Liquidatioun gekënnegt goufen. Deen Arrêt 
stellt de Prinzip a Fro, no deem bei enger Liqui-
datioun automatesch d’Kontrakter endegen. 
Deemno sollt Lëtzebuerg seng Gesetzer deem-
entspriechend änneren, fuerdert d’CSL. Si erën-
nert dann och nach eemol un hir Revendica-
tioun, dass d’Recht op Chômagegeld fir d’Sala-
riéen deeselwechten Dag wéi d’Faillite ufänke 
misst.
Och dëse Sujet sprengt de Kader vun dësem 
Projet de loi, ëm deen et hei geet an deem säi 
But et ass, déi national Gesetzgebung un d’Di
rektiv unzepassen. Trotzdeem ass dat och e 
ganz wichtege Punkt, besonnesch fir déi be-
traffe Leit, déi onfräiwëlleg an eng désagréabel 
Situatioun kommen. An dofir soll och deen As-
pekt wéi déi aner Doléancë vun der CSL deem-
nächst an engem interministeriellen Aarbechts
grupp behandelt ginn, fir eng Léisung ze fan-
nen, an dëst och am Kontext vum Projet de loi 
iwwer eng Reform vun de Faillitten.
Här President, dëst als Explikatioun zum Projet 
de loi. Weider Detailer sinn a mengem schrëft-
leche Rapport ze fannen.
Wat déi legislativ Prozedur betrëfft, wëll ech 
drop hiweisen, dass de Projet de loi den 12. 
Mäerz 2015 vum Aarbechtsminister déposéiert 
ginn ass. D’Beruffskummere ware ganz fläisseg. 
D’CSL huet hiren Avis schonns zwou Wochen 
duerno eraginn, d’Chambre de Commerce den 
2. Abrëll an d’Chambre des Métiers den 22. 
Juni. De Conseil d’État huet säin Avis de 5. Mee 
ofginn. Och gouf den Avis vum CET dem parla-
mentareschen Dossier bäigefüügt, deen och 
um Site ze fannen ass.
Den 12. Oktober 2015 gouf de Projet de loi 
vum Minister an der zoustänneger Chambers-
kommissioun presentéiert an de 16. November 
gouf ech zur Rapportrice gestëmmt. Zwou Wo
chen duerno huet d’Kommissioun eng Serie 
vun Amendementer adoptéiert. An den 11. 

Abrëll dëst Joer hunn d’Memberen aus der 
Kommissioun den zweeten Avis vum Conseil 
d’État duerchgeholl, ier mer dann de 4. Mee 
de Rapport adoptéiert hunn.
Dëst gesot, wëll ech nach gären dem Nadine 
Entringer aus der LSAP-Fraktioun, dann dem 
Tania Sonnetti aus der zoustänneger Cham-
berskommissioun Merci soe fir hir gutt Zesum-
menaarbecht, ginn domadder dann och direkt 
den Accord vun der sozialistescher Fraktioun an 
invitéieren déi aner Fraktiounen, sech deem 
unzeschléissen, a soen Iech villmools Merci fir 
d’Nolauschteren.

  Plusieurs voix.- Très bien!
  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Merci 

och der Madamm Rapportrice. An éischt age-
schriwwe Riednerin ass d’Madamm Sylvie 
Andrich-Duval fir d’CSV.
Discussion générale

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Här 
President, léif Kolleeginnen a Kolleegen, et ass 
sécher ongewinnt fir Iech, fir mech zu engem 
Projet iwwer Aarbechtsrecht schwätzen ze héie-
ren. Duerfir och schonn direkt e grousse Merci 
u mäi Fraktiounskolleeg Marc Spautz, dee mer 
spontan seng Plaz iwwerlooss hat fir deen heite 
Gesetzesprojet,...

  Plusieurs voix.- Ooh!
(Interruptions)

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- ...well 
ech Spriecherin sinn...

  Une voix.- Gender-Gedanken!
  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Voilà! 

Fir et direkt virewechzehuelen: D’CSV-Fraktioun 
ass mat deem virleiende Projet de loi d’accord, 
well e kloer eng Verbesserung fir déi Beschäf-
tegt duerstellt. An et geet jo och drëms, fir ze 
vermeiden, dass mer zu Bréissel sollen ugesicht 
ginn.
Eng kleng Klammer heizou. De Statsrot huet ën-
ner anerem bemängelt, dass d’Regierung him 
Kriticke vun der EU-Kommissioun net zougestallt 
huet, an an der Kommissioun krute mer och op 
Réckfro just do mëndlech Erklärungen dozou.
D’Rapportrice, där ech e grousse Merci soe fir 
en exzellente schrëftlechen a mëndleche Rap-
port, huet eis elo grad am Detail den Inhalt vir-
gestallt. Duerfir wëll ech just e puer Kommen-
tarer mengersäits maachen.
„Et ass dréngend, well mer riskéieren, vu Bréis-
sel ugesicht ze ginn“, huet den Här Minister an 
där Sitzung, an där Kommissiounssitzung, wéi 
de Projet virgestallt ginn ass, gesot. An dat war 
den 12. Oktober 2015. Wuelverstane war de 
Projet awer schonn am Mäerz 2015 déposéiert 
ginn. Et huet och bis den 11. Abrëll 2016 ge-
dauert, ier den Avis complémentaire vum Stats
rot vum 19. Januar an der Kommissioun analy-
séiert gouf, an dat obschonn de Statsrot gréng 
Luucht ginn huet op alle Punkten.
Am Ufank sollt de Projet awer éischter duerch
gebaatscht ginn, esou wéi eng ganz Rei iwwer-
haapt vun deene Projeten um Enn vum Joer. 
Awer et war op eemol net méi esou presséiert.
Ech wëll hei just soen, dass d’CSV der Majori-
téit hei fir déi do prozedural..., bon, net grad - 
wéi soll ech soen? - fléissend Prozedur net grad 
eng bonne Nott ausstellt.
D’CSV huet konstruktiv matgeschafft, wéi ëm-
mer. Jiddefalls...
(Interruptions diverses)
...wier et e wesentlechen Avis, an duerfir wëll 
ech ënnersträichen, léif Kolleeginnen a Kollee-
gen, dass e wesentlechen Avis zum Projet, dee 
vum CET, dem Centre pour l’égalité de trai-
tement, vum 22. Abrëll 2015, net considéréiert 
gi wär, wann d’CSV net drop higewisen hätt. 
Ganz einfach, well den Aarbechtsminister en 
ignoréiert huet.

  M. Alex Bodry (LSAP).- Eng bonne Nott fir 
d’CSV.

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Jo, 
Merci, Här Bodry!

  M. Alex Bodry (LSAP).- Wien hätt dat ge-
duecht?

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- 
Schlussendlech gouf deen Avis och dunn als 
Document parlementaire publizéiert, mä 
eréischt de 17. Dezember 2015. Ouni dee wier 
et dann och net zu engem wesentlechen 
Amendement an der Kommissioun komm. Ëm-
sou besser, well d’Amendementer vun der Op-
positioun gi jo net ëmmer wëllkomm ugekuckt 
a meeschtens hei vun der Majoritéit ofge-
blockt.
Et wier gutt, wann am Fall vu Chancëgläich-
heetsgesetzesprojeten de Service fir Gläichstel-
lung an der Regel géif en Avis gefrot ginn, an-
statt dass dës Institutioun sech op eegen Initia-
tiv ëmmer muss saiséieren, eppes, wat dee Ser-
vice och regelméisseg kritiséiert.
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Zur éischter Direktiv 2006/54, déi d’Diskrimi-
natioun tëschent Männer a Fraen an der Aar-
bechtswelt verbitt, déi sougenannten Gender 
Recast Directive, do musse mer de Chan-
gement de sexe jo elo souwuel am Code du 
Travail wéi och am Statut vun de Stats- a Ge-
mengebeamten als Diskriminatiounsmotiv for-
mell bäisetzen an den Netrespekt gëtt strofbar.
D’EU-Kommissioun huet effektiv en neien Dis-
kriminatiounsgrond an hirer Basisargumenta-
tioun an de sougenannte Considérantë vun der 
Direktiv opgefouert.
(Interruption)
Si berifft sech do op eng Jurisprudenz vum Eu-
ropäesche Geriichtshaff vum 30. Abrëll ‘96, 
wou et ëm d’Entloossung vun enger trans-
sexueller Persoun gaangen ass.
Wat huet déi festgehalen? Dass eng Diskrimi-
natioun opgrond vum Geschlecht sech net géif 
drop limitéieren, ob een zu deem engen oder 
anere Geschlecht géif gehéieren, mä och géif 
zoutreffen op d’Geschlechtsëmwandlung vun 
enger Persoun. Wann also eng Persoun ent-
looss gëtt, well se d’Intentioun huet, eng Ge
schlechtsëmwandlung ze maachen oder 
schonn eng matgemaach huet, gëtt se manner 
gutt behandelt, wéi déi Persoun vun hirem 
sougenannten „viregten“ Geschlecht.
Bis elo hat d’Regierung jo gemengt, d’Rappor-
trice huet et gesot, déi Notioun wär schonn 
implizitt an der jëtzeger Diskriminatioun wéinst 
dem Geschlecht mat ofgedeckt, an d’Direktiv 
freet et jo en plus och selwer net explizitt, mä 
just eben an deem Considérant.
D’EU-Kommissioun war awer do anerer Mee-
nung, wéi mer elo wëssen.
Ëm wie geet et hei, Här President, léif Kollee-
ginnen a Kolleegen? Ëm e vulnerabele Grupp 
vu Mënschen! Transgender-Persounen, dat si 
Persounen, déi sech net deem Geschlecht zou-
gehéiereg spieren, dat hinnen duerch d’Merk-
maler vum Kierper bei hirer Gebuert zouge
schriwwe ginn ass. Si empfannen déi eege ge
schlechtlech Identitéit als eng aner a leenen 
hiert biologescht Geschlecht of, scho vu klen-
gem un.
Ech verweisen och do op eng Gesetzespropos, 
déi ass schonn haut ervirgehuewe ginn, d’Pro-
position de loi N°6955, déi ech zesumme mat 
menger Fraktiounskolleegin Françoise Hetto 
den 23. Februar dëst Joer déposéiert hunn, 
dëst als éischte Schrëtt géint eng besteeënd 
Diskriminatioun an en Tabu, wann dës Persou
nen hiren État civil wëllen änneren. Do ass d’Si-
tuatioun och vun deene Betraffenen am Detail 
beschriwwen.
Transpersoune si Persounen, déi eng ge
schlechtlech Ëmwandlung wëlle maachen, ge-
maach hunn, Kanner a Jonker, déi fannen, dass 
si am falsche Kierper liewen. Awer net all Trans-
persoun wëllt oder kann hiert Geschlecht änne-
ren. Si gesinn also anescht aus, wéi se sech be-
huelen. An anerersäits ginn et och Intersexper-
sounen, déi weder Mann nach Fra sinn a mat 
atypesche Geschlechtsmerkmaler op d’Welt 
kommen. Si ginn dacks net verstanen an hirer 
eegener Famill, vun hirer Ëmwelt diskriminéiert, 
hunn am spéidere Liewe vill Problemer, eng 
Aarbechtsplaz ze fannen, e Logement a sinn 
Harcèlement an Haass ausgesat.
Haut geet et jo just ëm d’Diskriminatioun op 
der Aarbechtsplaz. Leider feele wéi esou oft hei 
zu Lëtzebuerg Donnéeën iwwert d’Diskrimina-
tiounen insgesamt. De Service fir Gläichbe-
handlung weist regelméisseg dorop hin. Et gi 
wéineg Plainten a wéineg Jurisprudenz. D’Leit, 
déi zécken, fir eng Plainte ze maachen, an eng 
Rei Leit hunn och gemellt, de Parquet géif 
d’Plaintë klasséieren. D’Inspection du travail et 
des mines (ITM) ass souwisou fir deen Deel, 
dee si betrëfft, schonn zënter Längerem total 
iwwerfuerdert, an net nëmmen an deem 
Beräich! Duerfir, hei muss dréngend Remedur 
geschafe ginn, Här Minister!
Just e puer international Zuelen. Laut enger 
däitscher Expertise vun 2010 iwwert d’Beno-
deelegung vun Transpersounen am Aarbechts
liewe ginn 30 bis 40% vun deene Persounen, 
déi fir e Poste kandidéieren, wéinst hirer Tran-
sexistenz net ugeholl a 15 bis 30% verléieren 
dowéinst hir Aarbecht. Si sinn iwwerduerch
schnëttlech héich dem Chômage ausgesat 
oder dovunner betraff: 50%, par rapport zu 5 
bis 10% vun der Gesamtbevëlkerung.
Och eng Ëmfro vun 2013 vun der europäe-
scher Agence vun de fundamentale Rechter er-
gëtt, dass 47% vun den transgeschlechtleche 
Persounen net offe mat hirer Transidentitéit 
ëmgoe géifen an nëmmen 10% vun de betraf-
fene Persounen, déi matgemaach hunn, hunn 
eng Diskriminatioun bei enger Autoritéit ge-
mellt.
Duerfir begréisst d’CSV, dass dës Persounen elo 
formell vun de spezifeschen Antidiskriminéie-
rungsbestëmmunge profitéiere kënnen an do-
mat déi Diskriminatioun méi Visibilitéit kritt. 

Vläicht traue se sech elo éischter, fir sech ze mel-
len. D’Antidiskriminatiounsorganisme soe jidde-
falls, dat géif hinnen d’Aarbecht erliichteren.
A propos hat d’Regierung och vergiess, dem 
Lëtzebuerger Gläichbehandlungsservice seng 
elo zousätzlech Missioun am Gesetz ze veran-
keren. Eréischt duerch deem säin Avis zu dësem 
Gesetzesprojet ass et zu engem Amendement 
an der Kommissioun komm.
D’CSV huet zu dëser Direktiv och verschidde 
Froen an der Chamberskommissioun opgeworf 
an hat sech och am Virfeld eng Meenung ge-
bilt am Kader vun enger Entrevue mam Service 
vun der Gläichbehandlung an och mat der Lët-
zebuerger Associatioun vun Intersex- an Trans-
gender-Persounen.
Geet et duer, d’Diskriminatioun wéinst enger 
Geschlechtsëmwandlung just an der Aarbechts-
welt ze verbidden? D’CSV huet hannerfrot, ob 
et net ubruecht wier, dat och an deenen anere 
Lëtzebuerger Antidiskriminatiounsgesetzer oder 
deenen, déi ënnerwee sinn, unzepassen. D’Re-
gierung huet fonnt, dat géif de Kader vum vir-
leiende Gesetzesprojet sprengen. Et stellt awer 
e Problem duer!
Ech verweisen och do op de Rapport 2009 vun 
der europäescher Agence vun de fundamentale 
Rechter. Déi huet e Rapport gemaach iwwert 
d’Homophobie an d’Diskriminatioun opgrond 
vun der sexueller Orientéierung an der Ge
schlechtsidentitéit. Och wann et weder an de 
Considérantë géif stoen nach explizitt an den 
Direktiven, misst et de facto applizéiert ginn. 
Mä dat ass eben net ëmmer de Fall an alle 
Memberlänner.
Positiv ervirzesträichen ass, dass d’Direktiv 
2004/113, déi de gläichberechtegten Zougang 
tëschent Mann a Fra zu de Gidder a Servicer 
respektiv fir d’Zouliwwerung regelt, déi Trans-
persounen zwar net an hiren Texter erwäänt, 
mä an der Reunioun hei zu Lëtzebuerg vum 
Rot vun der Europäescher Unioun ass deemools 
explizitt op déi Jurisprudenz vun dem Euro-
päesche Geriichtshaff vu virdru referéiert ginn. 
Et wier eigentlech wichteg, wann deen Aspekt 
méi Visibilitéit hätt, aus deene Grënn, déi ech 
virdru genannt hunn.
Dat gëllt gradesou fir d’Upassung am Beräich 
vun de komplementare Pensiounsregimmer, 
déi och vun der virleiender Direktiv betraff sinn, 
esou wéi de Statsrot et och ervirgehuewen 
huet. Do soll jo de Minister vun der sozialer Sé-
cherheet, deen deemnächst dat Gesetz do 
wäert op de Leescht huelen, kucken, ob et 
ubruecht ass, fir de Volet vum Changement de 
sexe och do bäizesetzen.
Och wann dës Kommissioun, trotz der Proposi-
tioun vum Statsrot, dovun ofgesäit, fir e Passus 
an d’Gesetz iwwert déi legal Sozialsécherheets
regimmer vum 15. Dezember 1986 ze setzen, 
ginn et awer nach aner Domäner, wou eng 
Diskriminatioun op deem Gebitt méiglech ass. 
Ech ginn hei e klengt negativt Beispill aus dem 
Ausland, wéi een dat Ganzt kann op d’Spëtzt 
dreiwen. Do ass elo an North Carolina an den 
USA am Mäerz dëst Joer e Gesetz a Kraaft ge-
trueden, dat virschreift, dass Transgenderper-
sounen op déi Toilett musse goen, déi hirem 
Geschlecht, wéi et um Gebuertsschäi steet, 
entsprécht. - Ech maachen do kee Kommentar 
dozou.
An domat kommen ech och zum nächste 
Punkt, deen d’CSV an der Kommissioun opge
worf huet, opgrond vun dem Avis vum Service 
fir Gläichbehandlung. Geet d’Formulatioun 
„changement de sexe“ duer? D’Rapportrice 
huet et och an hirem Rapport zitéiert. Mir 
hunn d’Direktiv eent zu eent ëmgesat, wat jo 
och fir eis als CSV an deem Fall an der Rei ass. 
De Lëtzebuerger Service, mä och d’ILGA-Eu-
rope, déi europäesch Regional vun der interna-
tionaler Associatioun vun de Betraffenen, wer-
fen zur Ëmsetzung vun dëser Direktiv awer 
Froen op.
Si weisen drop hin, dass den Term „change
ment de sexe“ net all Problemer, déi mam Ge-
schlecht vun enger Persoun ze dinn hunn, of-
decke géif. Duerfir proposéieren dës Organisa-
tiounen, éischter vu Geschlechtsidentitéit, Ge
schlechtsausdrock oder vu Sexualmerkmaler ze 
schwätzen. Och wann déi virleiend Direktiv net 
esou wäit geet, fir d’Geschlechtsidentitéit als 
Diskriminatiounsmotiv unzëerkennen, ginn et 
ëmmer méi europäesch Länner, déi explizitt Re
ferenz op Transgenderpersoune maache bei hi-
ren nationale Gesetzer.
Am wäiteste geet do Malta, dat a sengem Ge-
setz vum 15. Abrëll 2015 eng rechtlech Uner-
kennung vun der Geschlechtsidentitéit veran-
kert huet. Doriwwer eraus weist de Statsrot 
awer och drop hin, dass eis belsch Noperen 
hiert Antidiskriminatiounsgesetz am Mee 2014, 
dat den 3. August dat Joer a Kraaft getratt ass, 
explizitt op Transgenderpersounen ausgeweit 
hunn. Si haten awer schonn an hirem initiale 
Gesetz vun 2007 de Changement de sexe als 
Diskriminatiounsmotiv festgeschriwwen.

Ech verweisen och nach op eng Inkohärenz an 
eiser Gesetzgebung, wou mer scho méi wäit an 
der Formulatioun gaange sinn, an zwar am Ge-
setz vum 19. Juni 2013 iwwert d’Asylrecht. Do 
ass eng europäesch Direktiv ëmgesat ginn, wou 
d’Aspekter vum Geschlecht, d’Geschlechts
identitéit mat abegraff, fir d’Zougehéieregkeet 
zu engem soziale Grupp ze definéieren, expli-
zitt als Verfollegungsmotiv unerkannt ginn ass, 
fir eng international Protektioun unzefroen.
An et ass e weidere Gesetzesprojet um Instan-
zewee, de Projet de loi 6758, dee soll déi euro-
päesch Direktiv 2012/29 fir d’Rechter vun den 
Affer vu Kriminalitéit ëmsetzen. An hei kéint 
sech en äänleche Problem stellen.
Ech wollt dem Här Minister dann och nach e 
puer Froe stellen. Mat wivill Fäll vun Diskrimi-
natioune wéinst dem Geschlecht respektiv 
Homo- oder Transphobie gouf d’ITM an de 
leschte Jore befaasst? Wat waren d’Suitten do-
vun a puncto Enquêten, Plainten, Prozesser um 
Aarbechtsgeriicht oder Zivillaffären? Gëtt ze
summegeschafft mam Service fir Gläichbe
handlung a mat den Associatiounen, déi sech 
ëm Mobbing bekëmmeren?
Da wollt ech och nach wëssen, firwat keen Avis 
zum virleiende Gesetzesprojet vun der Stats-
beamtechamber gefrot ginn ass, well d’Stats-
beamten, déi fale jo och ënnert d’Applikatioun 
vun dësem Gesetz. A wien ass zoustänneg bei 
der Fonction publique, fir déi Beschwerden do 
entgéintzehuelen? Wier dat déi staatlech Mob-
bingskommissioun an esou Fäll? Well vu dass 
déi staatlech Mobbingskommissioun jo ausser 
Kraaft gesat gouf no engem Arrêt vun der 
Cour, wéi a wéini gedenkt d’Regierung dëse 
Problem insgesamt ze léisen? Well déi Kommis-
sioun, déi gëtt dréngend beim Stat gebraucht. 
Gedenkt d’Regierung d’Aarbechtswelt ze sensi-
biliséieren op déi Problematik vun den Trans-
persounen? - Dat waren déi puer Froen zu 
deem dote Volet.
Här President, léif Kolleeginnen a Kolleegen, 
zum zweete Volet vum virleiende Gesetzes-
projet just esou vill, dass d’CSV begréisst, dass 
d’Participatiounsrechter vun de Beschäftegten 
erweidert gi respektiv erhale bleiwen am Fall 
vun enger grenziwwerschreidender Fusioun vu 
Gesellschaften.
Dann zum drëtte Volet iwwert d’Ophiewe vun 
där restriktiver Formulatioun vu Faillite an d’Er-
setzen duerch Insolvabilitéit. Dat erméiglecht jo 
elo e bessere Schutz vun de Beschäftegten, net 
nëmme bei enger Faillite vum Betrib, mä och 
am Fall wou de Patron eng Asbl ass, déi net 
méi capabel ass, ze bezuelen. Sou kënnen déi 
Betraffen dann och elo direkt hir Deklaratioune 
fir déi geschëllte Paien an Indemnitéite bei der 
Agence fir Entwécklung vun der Aarbecht maa-
chen, der ADEM, an hunn d’Garantie op Hëllef 
vum Fonds pour l’Emploi.
D’CSV begréisst selbstverständlech, dass et elo 
méiglech ass, dass déi Leit déi Garantië kréien, 
an domat wieren dann och elo all Fäll ofge-
deckt, an deenen de Patron net méi ka be
zuelen. Dee Fall huet sech näämlech gestallt, et 
ass och elo virdru schonn erwäänt ginn, wéi 
Enn Abrëll 2013 d’Asbl Objectif Plein Emploi, 
d’OPE, zesummegebrach ass. Ofgesinn dovun, 
dass, wéi den Här Minister et selwer an der 
Kommissioun genannt huet, dat en „Trauer-
spill“ war vun de Responsabele vun der OPE, 
huet do e juristesche Vide bestanen.
Sou waren déi betraffe Beschäftegt de facto am 
Préavis, well déi juristesch Liquidatioun, also 
déi richteg Faillite vun der OPE, eréischt am 
November datselwecht Joer iwwert d’Bün 
gaangen ass. D’OPE huet deen ausgehandelte 
Sozialplang net agehalen, an en attendant kru-
ten d’Leit vum éischte Semester 2013 u Chô-
mage ausbezuelt. Vun do bis de 16. Februar 
2016, also bal dräi Joer duerno, war deene Leit 
hir Situatioun awer nach ëmmer net geregelt, 
wat gradesou en Trauerspill ass!
Den Aarbechts- a Beschäftegungsminister huet 
näämlech am Ufank refuséiert, unzëerkennen, 
dass de Prinzip vun der Gläichbehandlung vun 
de Beschäftegten net respektéiert wier, soudass 
d’Leit 2014 eng Plainte hu misse maachen zu 
Bréissel, wou dann och schlussendlech bestä-
tegt gouf, dass d’EU-Recht net konform zu Lët-
zebuerg hei ëmgesat gouf. Schonn zënter Mëtt 
2014 huet de Minister deene Betraffenen an 
Aussiicht gestallt, et kéim zu enger Upassung 
vum Aarbechtsrecht.
Ech weisen och drop hin, dass mäi Fraktiouns-
kolleeg Serge Wilmes heizou och schonn eng 
parlamentaresch Ufro den 2. Juni 2014 gestallt 
huet, wou en déi juristesch Inkohärenz hanner-
frot huet, well déi Ex-OPE-Beschäftegt net 
konnte vun der Hëllef vun dem Fonds pour 
l’Emploi profitéieren. Fir de Minister war deene 
Leit hire Problem domat geléist, well se Chô-
mage kruten. Hien huet awer och deemools 
bestätegt, dass eist Gesetz ze restriktiv wier, an 
huet déi Ännerung ugekënnegt, déi mer dann 
elo schlussendlech haut, zwee Joer duerno, 
stëmmen.

No engem offene Bréif am Januar 2016 vun Ex-
OPE-Ugestallten, wou se sech bekloen, hir Si-
tuatioun wär nach ëmmer net gekläert, hu mäi 
Fraktiounskolleeg Marc Spautz an ech den 19. 
Januar 2016 ugefrot, fir dee Punkt do op den 
Ordre du jour vun der Aarbechts- a Beschäfte-
gungskommissioun ze setzen, well de Statut 
vun deene Chômage-Indemnitéiten, déi déi 
Leit kritt hunn, amplaz vun de Garantië vum 
Beschäftegungsfong, net kloer war.
D’Kommissioun hat sech awer och scho virun 
enger Rei Méint domat beschäftegt, mä 
d’Saach war eben nach ëmmer net an der Rei. 
Mir hunn dunn awer mat Satisfaktioun héieren, 
wéi de Punkt den 11. Abrëll 2016 schlussend-
lech op den Ordre du jour komm ass, dass 
d’Ofrechnunge vun de Betraffenen ofgeschloss 
waren an dass si de 16. Februar hir Paie konn-
ten iwwert de Fong ausbezuelt respektiv ausge-
glach kréien. Et sinn awer zéng Salariéen, déi 
méi eng héich Zomm kritt hu wéi déi, déi se 
iwwert d’Égalité de salaire zegutt haten, an dat 
musse se jo och zréckbezuelen.
Nach méi erliichtert ware mer ze héieren, dass 
all Ex-OPE-Ugestallten eng Aarbecht fonnt 
hunn, op d’mannst wat d’Résidenten ugeet. A 
mir sinn och frou, dass zum Beispill de Projet 
„Île aux clowns“, deenen hire Beschäftegte 
fërmlech d’Laache vergaange war, wéi de 
Stuerm iwwer hir Insel ausgebrach ass, wéi 
d’Schëff OPE ënnergaangen ass; mä elo kënne 
si dank dem gehäerzten Agräife vu fënnef Or-
ganisatiounen nees ville kranke Kanner a Leit, 
Strummerten a Flüchtlingen d’Laache schenke 
mat hire rouden Nuesen.
Fazit: D’CSV ass frou, dass dat hei endlech ge-
stëmmt gëtt an huet och den Amendement 
ënnerstëtzt, deen iwwregens duerch d’Inter-
ventioun vun enger anerer Oppositiounspartei 
zustane komm ass, dem Kolleeg vun déi Lénk. 
An et mussen och elo dann déi zwou Kondi-
tiounen net cumuléiert ginn, fir dass de Be
schäftegungsfong d’Créancë garantéiert, déi 
vum Zoumaache vum Betrib an déi vun der 
ongenügender Aktiva.
Dat, wat d’CSV kritiséiert: Et huet vill ze vill 
laang gedauert, bis de Minister den Dossier ge
kläert huet. Déi Betraffen hu sech missen dräi 
Joer zerklappe fir hir Rechter, an d’ADEM huet 
och nach aacht laanger Méint gebraucht, fir 
d’Ofrechnungen opzestellen. Well de Problem 
war bekannt!
An nach eppes, wat scho méi laang schleeft, an 
dat huet net nëmmen d’CSV, mä ënner anerem 
och d’Chambre des Salariés, d’CSL, och ëfters 
ënnerstrach: D’Reform vum Faillittegesetz muss 
onbedéngt kommen! Dat ass och scho méi 
laang bekannt a geet op d’Joer 2012 zréck, wéi 
mer d’Aarbechtsrecht ofgeännert hunn, fir dass 
d’Salariéen am Fall vun enger Faillite, dat war 
déi sougenannte Faillite Socimmo, méi séier 
vum Patron geschëllte Paie sollten ausbezuelt 
kréien.
Den 29. Mäerz 2012 huet déi deemoleg Rap-
portrice, déi honorabel Madamm Vera Spautz, 
d’Uerteel vum 3. Mäerz 2011 vum Europäe
sche Geriichtshaff zitéiert, dat eng weider 
Ëmännerung vum Aarbechtsrecht misst mat 
sech bréngen. Et ass effektiv esou, dass de Mo-
ment d’Rechter vun de Beschäftegten, am Fall 
wou de Patron Faillite mécht, net déiselwecht 
si wéi deenen hir, déi aus ekonomesche Grënn 
entlooss ginn, well hiren Aarbechtsvertrag an 
deem éischte Fall direkt opgeléist ass. Dat ass 
awer net zoulässeg bei kollektiven Entloossun-
gen, well de Curateur muss fir d’Éischt en Ac-
cord aushandele mat de Vertrieder vun de Sala-
riéen, ier eng Entloossung ka stattfannen.
An ech erlabe mer, d’Vera Spautz kuerz ze zi-
téieren: „Den Aarbechts- a Beschäftegungsmi-
nister Nicolas Schmit huet an der zoustänneger 
Chamberskommissioun erkläert, datt en Aar-
bechtsgrupp a sechs bis aacht Wochen e Ge-
setzesprojet ausschafft, an deem en déi juris-
tesch Konsequenze vun dëser Jurisprudenz stu-
déiert.“ Enn vum Zitat. Dat war wuelverstanen 
am Mäerz 2012! Haut si mer den 12. Mee 
2016, also bal véier Joer duerno! Dat ass och 
en Trauerspill!
Den Här Minister huet och elo nees zougesot, 
dass dat deemnächst an der Reform vum Fail
littegesetz géif berücksichtegt ginn. Duerfir 
wëll ech och da vum Här Minister wëssen, 
wéini dat Gesetz dann elo kënnt.
An zum Schluss aus Aktualitéitsgrënn eppes, 
wat net nëmmen en Trauerspill ass, mä e Skan-
dal. Deemools, wéi Objectif Plein Emploi 
d’Baach erofgaangen ass, ass dat jo net aus 
heiterem Himmel geschitt. Scho méi laang war 
gewosst, dass do eng ugespaante finanziell Si-
tuatioun war, also duerch deen enorme Waas-
serkapp, deen d’OPE-Daachorganisatioun op
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gebaut hat, mat 120 Mataarbechter an intrans-
parente Finanzéierungen. A schonn am Mee 
2003 hat den deemolege Minister Fränz 
Biltgen e Gesetzesprojet, de Projet de loi 5144 
abruecht, fir de Sozialinitiativen en ugepasste 
gesetzlechen a finanzielle Kader ze setzen, 
deen och dem Aarbechts- a Beschäftegungsmi-
nistère deementspriechend Kontrollméiglech
keeten zougesteet.
Dee Projet de loi war awer siwe Joer laang um 
parlamentareschen Instanzewee.
(Interruptions et coups de cloche de la prési-
dence)
Et ass jo och festgestallt ginn, dass déi juris-
tesch Struktur vun enger Asbl net déi richteg 
wier fir Beschäftegungsinitiativen. Dat wësse 
mer. An 2011 an 2012 si jo och Audite ge-
maach gi vun alle Beschäftegungsinitiativen: 
Forum pour l’Emploi, ProActif an OPE.
Ech wéilt awer och nach gär vum Här Minister 
wëssen, wivill Suen am Fong déi ganz Auditen 
iwwerhaapt elo am Gesamte kascht hunn.

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Net 
vill!

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- 
Iwwregens war deen Audit vum Forum pour 
l’Emploi deen, dee bäi Wäitem am beschten 
ofgeschnidden huet a souguer d’Konklusioun 
gezunn huet, dass déi Leit wa méiglech déi néi-
deg Sue sollte kréien, fir hir exzellent Aarbecht 
weiderzeféieren. Den Här Minister selwer ass 
och net midd ginn, d’Gestioun vum Forum 
pour l’Emploi als exemplaresch duerzestellen.
Just, wat dee klengen Ënnerscheed nach mat 
deene verschiddenen Auditen ausmécht, an 
dat ass de Skandal derbäi: Dee vum ProActif 
gouf den 20. September 2011 publizéiert.
(Interruption)
An domat ass deen deemolege President Ro-
bert Weber ëffentlech duerch de Knascht gezu 
ginn an diskreditéiert ginn. An dat kuerz virun 
de Gemengewahlen, fir déi e kandidéiert huet.
(Brouhaha général et coups de cloche de la 
présidence)
Déi Responsabel vu ProActif, dorënner de Ro-
bert Weber,...

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Kol-
leegen, et kritt jiddwereen d’Geleeënheet, fir 
herno ze reagéieren. Am Moment huet just 
d’Madamm Andrich d’Wuert.

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- 
Merci, Här President. Déi Responsabel vu 
ProActif, dorënner de Robert Weber, waren och 
deemools ugeklot gi wéinst de finanziellen 
Onregelméissegkeeten. Deen Drock, deen do 
opgebaut gouf an deen den Här Robert Weber 
selwer als „Erpressung“ betitelt huet, huet do-
zou gefouert, dass en demissionéiert huet. Do-
mat war awer och seng gesamt gewerkschaft-
lech a politesch Carrière zerstéiert.
Haut wësse mer méi. Éischtens besti souwuel 
Forum pour l’Emploi a ProActif nach haut a 
fonctionnéieren, no gewëssenen Ëmstrukturéie-
rungen, exzellent.
(Interruption)
A wéi d’Press d’lescht Woch gemellt huet, huet 
d’Geriicht elo no fënnef Joer en Non-lieu ge
sprach an de Prozess géint déi Responsabel vu 
ProActif huet missen agestallt ginn, wéinst 
Mangel u Beweiser. An anere Wierder: De Ro-
bert Weber huet de Prozess gewonnen. 
D’Rechnung ass also net ganz opgaangen an 
déi Saach kritt jo nach vläicht e juristescht No
spill.
Zweetens besteet den OPE guer net méi, och 
wann deen Audit eréischt zu engem spéideren 
Zäitpunkt 2012 presentéiert gouf. Dat, wat déi 
Responsabel do allerdéngs gemaach hunn, war 
ënner aller Klarinett! Ee Gléck, muss ee soen, 
dass déi lokal Initiativen, d’CIGLen, konnte vun 
de Gemengen opgefaange ginn!
D’Fro awer un Iech, Här Minister: Hutt Dir jee-
mools eng Plainte géint déi dote Persoune ge-
maach?
Fazit ass:...

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Ech 
hunn ni eng Plainte gemaach.

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- ...Dat 
war an ass net nëmmen en Trauerspill, mä och 
e Skandal, a virun allem e knaschtegt politescht 
Spill, Här Minister.

  Plusieurs voix.- Ooh!
(Protestations)

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- An 
domat, Här President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, ginn ech den Accord vun der CSV-Frak-
tioun, fir de Projet hei ze stëmmen. Merci.
(Brouhaha)

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- 
Nächsten ageschriwwene Riedner ass den Här 
André Bauler fir d’DP.

  M. André Bauler (DP).- Här President, Dir 
Dammen an Dir Hären, et ass ze begréissen, 
datt de Code du Travail, de Statsbeamtestatut 
an de Code pénal den europäeschen Exigen
zen, spréch Direktiven, op deenen dräi Punk-
ten, déi vun der Rapportrice, der Kolleegin 
Taina Bofferding, presentéiert a kommentéiert 
goufen, ugepasst ginn.
Ech profitéieren direkt vun der Geleeënheet, fir 
der Madamm Bofferding fir hiren exhaustive 
Bericht, dee si op déi gewinnt agréabel a kom-
petent Manéier virgedroen huet, ze félicitéie-
ren. Ech soen hir och Merci, datt se meng 
Interventioun vu gëschter iwwert d’Schicksal 
vun den Asblen an hire Memberen am Fall vu 
Faillitten oder Insolvabilitéit an dësem Kontext 
ernimmt huet.
(Brouhaha et coups de cloche de la prési-
dence)

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Kol-
leegen, et ass e bësse vill Gegrommels am Sall. 
Wa wichteg Saachen ze beschwätze sinn, wann 
ech gelift, mer hu Raimlechkeete genuch. 
Merci!

  M. André Bauler (DP).- Merci, Här Pre-
sident. Bei deenen dräi Direktive geet et jo be-
kanntlech ëm d’Richtlinn iwwert d’Verschmël
zung vu Kapitalgesellschaften aus verschiddene 
Memberstaten, ëm d’Gläichbehandlungsricht-
linn an ëm d’Richtlinn iwwert de Schutz vu Sa-
lariéen, am Fall wou de Patron net méi fäeg 
ass, seng Fournisseuren a seng oder seng Kre
dithaiser ze bezuelen.
Hei geet et, wéi meng Virriedner scho gesot 
hunn, ëm punktuell Upassungen, déi drop 
erauslafen, den eenzelne Salarié besser ze 
schützen oder seng Rechter am Fall vu Verän-
nerungen, wéi zum Beispill enger Fusioun oder 
enger Insolvabilitéit vu sengem Betrib, ze ga-
rantéiere bezéiungsweis ze verbesseren. Domat 
droe mer och dem geneeë Wuertgebrauch res-
pektiv den Ufuerderunge vun de respektiven 
europäeschen Direktive Rechnung, och a grad 
am Sënn vu méi Chancëgerechtegkeet.
An deem Kontext schreift de Centre pour l’éga-
lité des chances et de traitement a sengem Avis 
zu der Thematik vum Changement de sexe 
oder dem Changement vum Geschlecht Fol-
gendes; ech zitéieren: «Il est vrai que le fait 
d’avoir un motif de discrimination cité explici-
tement dans une loi fait augmenter la protec-
tion des victimes et la sensibilisation par rap-
port à cette thématique et peut, en même 
temps, faire augmenter le taux de signalement 
de discriminations auprès d’un centre d’égalité 
de traitement, comme le CET.» 
Zurzäit hätte ronn 10% vun de betraffene Per-
sounen op eng Diskriminatioun opmierksam 
gemaach, esou de CET. Ech wëll och drun 
erënneren, datt den Europäesche Geriichtshaff 
fonnt huet, datt all Diskriminéierung, déi op 
engem Changement de sexe berout, als eng 
Discrimination de sexe ugesi gëtt.
Ech wëll op dëser Plaz net weider an den Detail 
goen, wat d’Ännerung vum Geschlecht u sech 
ubelaangt, well dat am Kader vun dësem Ge-
setzesprojet wierklech ze wäit féiere géif. Mir 
als Demokratesch Partei wäerten eis Positioun 
am Rumm vun der Proposition de loi, déi vun 
der CSV déposéiert gouf, nach eng Kéier méi 
detailléiert erläuteren, eng Positioun, déi dorop 
baséiert, datt een de betraffene Persounen 
esou séier an esou einfach wéi méiglech hëlleft, 
ouni awer ze vergiessen, datt eng gewësse Pro-
zedur dobäi agehale muss ginn.
Zum Schluss vu menge Remarquë wéilt ech 
dann awer am Numm vun der demokratecher 
Fraktioun meng Zoustëmmung zu dëse Verbes-
serunge ginn a soen Iech Merci fir d’Nolausch
teren.

  Plusieurs voix.- Très bien!
  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- 

Merci. An domat huet d’Wuert den Här Gérard 
Anzia.

  M. Gérard Anzia (déi gréng).- Här Pre-
sident, léif Kolleeginnen a Kolleegen, de Mët-
teg hu mer hei e Projet de loi virleien, deen de 
Code du Travail an dräi Voleten wäert ofänne-
ren: den éischte Volet an Égalité des chances 
an Égalité des traitements, deen zweete Volet 
an der Fusion transfrontalière vun de Kapitalge-
sellschaften an den drëtte Volet an dem Schutz 
vun den Aarbechter. Dat sinn dräi Voleten, déi 
déi gréng Fraktioun hei wäert ënnerstëtzen. Se 
gëtt domadder och hir Zoustëmmung zu dë-
sem Projet de loi.

An ech wollt awer nach eng Kéier e spezielle 
Merci soen un d’Taina Bofferding fir dee voll-
stännegen, korrekten, detailléierte mëndlechen 
a schrëftleche Rapport.
Eng kleng Bemierkung zu dem Volet 1, der 
Gläichstellung vu Mann a Fra: D’Gläichbehand
lung läit schonn an de Statute vun der grénger 
Partei niddergeschriwwen. Duerfir ass et ganz 
normal, dass mer dëse Volet hei natierlech och 
ënnerstëtzen.
Ech soen Iech Merci.

  Une voix.- Très bien!
  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Merci 

och dem Här Anzia. An d’Wuert huet elo den 
Här Gast Gibéryen.

  M. Gast Gibéryen (ADR).- Merci, Här Pre-
sident. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, fir 
d’Éischt wëll ech der Kolleegin Taina Bofferding 
als Rapportrice Merci soe fir dee gudde mënd
lechen, awer och virun allem schrëftleche Rap-
port. Ech mengen, no hirer Presentatioun hei 
vum Projet war am Fong dat Meescht gesot, 
wat zu dësem Projet ze soen ass, an deem mer 
am Fong dräi Modifikatiounen un eisem Aar-
bechtsrecht virhuelen, dat opgrond vun euro-
päeschen Direktiven an enger europäescher Ju-
risprudenz.
Wat d’Égalité des chances ubelaangt, mengen 
ech, ass de Prinzip vun der Non-Diskrimina-
tioun vum Changement vum Sex am Fong eng 
normal Saach fir eis hei am Land ginn. A wann 
ech den Artikel 11 vun eiser Constitutioun hue-
len, deen am Fong seet, datt Mann a Fra gläich 
virum Gesetz sinn, esou ass dat eng large Inter-
pretatioun, mä ech mengen awer, datt et kloer 
ass, datt jiddwereen, deen hei am Land lieft, 
ënnert déi Gläichbehandlung fält. Duerfir ass 
dat hei och fir mech am Fong net eng Neieg
keet, déi mer hei an d’Gesetz maachen, mä et 
ass vläicht eng Prezisioun, déi mer an d’Gesetz 
schreiwen, fir et kloer zum Ausdrock ze brén-
gen, wéi mer dat hei zu Lëtzebuerg verstinn.
All Mënsch ass fir eis gläich, egal wéi seng 
sexuell Orientéierung ass. An och wa mer hei 
vun enger Minoritéit schwätzen, mengen ech, 
ass et och grad an engem demokratesche Stat 
un engem Parlament, derfir ze suergen, datt 
och d’Minoritéiten zu hirem Recht kommen. 
An an deem Sënn begréisse mir dës Ännerung, 
genausou wéi déi zweet Ännerung, wat 
d’grenziwwerschreidend Fusioune vu Kapi-
talgesellschaften ugeet.
Well mer och ebe wëssen, duerch de Change
ment, dee wirtschaftlech ëmmer méi zur Reali-
téit gëtt, datt ëmmer méi Kapitalgesellschafte 
grenziwwerschreidend fusionéieren, ass et och 
wichteg, datt d’Salariéen, déi an deene Betriber 
schaffen, keng negativ Konsequenzen duerch 
esou Fusioune kréien, mä datt hir Rechter och 
da grenziwwerschreidend garantéiert ginn.
An an déiselwecht Richtung geet och, mengen 
ech, wa mer vun dem Schutz vun de Leit 
schwätzen, hei vun de Salariéen, déi drëtt Än-
nerung, wou mer am Fong dat méi restriktiivt 
Wuert vu Faillite eben duerch d’Insolvabilitéit 
ersetzen, fir datt domadder d’Leit net brauchen 
ze waarden, déi jo net duerch hir Schold an déi 
Situatioun kommen. Wann e Betrib Faillite 
mécht, da sinn am Fong déi Leidtragend d’Sa-
lariéen, déi an deene Betriber sinn an déi prak-
tesch an alle Fäll onschëlleg sinn, datt de Betrib 
faillite geet, mä si sinn awer déi éischt Leidtra
gend.
An duerfir ass et och wichteg, datt mer als Poli-
tik derfir suergen, fir déi Leit esou gutt wéi 
méiglech ofzesetzen, an och duerfir am Kader 
vun enger Faillite bis elo och schonn eng Rei vu 
Prioritéiten haten, mä doduerch, datt et huet 
missen eng Faillite sinn, e gewëssenen Zäitver-
loscht war, deen zum Negativen ausgaangen 
ass fir déi Leit, well se laang hu misse waarden. 
Duerfir begréisse mer och déi drëtt Neierung 
an deem Gesetz.
An ech mengen, wat wichteg ass, et ass och 
schonn hei vun der Rapportrice gesot ginn, dat 
ass, datt mer dee Problem léisen, dee mer 
haten, wéi mer Schwieregkeeten, finanziell 
Schwieregkeete mat enger Asbl haten. Wa mer 
dat reng juristesch oder opgrond vu gesetzle-
cher Basis geholl hätten, hätten déi Leit dee-
mools an engem Vide juridique gehaangen zu 
hiren Ongonschten. An duerfir, mengen ech, 
muss ee scho begréissen, datt den Aarbechts-
minister deemools eng - wéi soll ech soen? - 
Lëtzebuerger Léisung fonnt huet, wou mer net 
géint e Gesetz verstoussen, awer eng Léisung 
fonnt hunn am Interessi vun deene betraffene 
Leit. An datt mer elo mat dësem Gesetz eis och 
déi legal Basis ginn, wann esou eppes an der 
Zukunft nach eng Kéier virkënnt, dat kann een 
nëmme begréissen.
Et ass also e Gesetz, wat nëmme Verbesserunge 
mat sech bréngt, déi mir begréissen, an duerfir 
och den Accord vun eiser Säit.

  M. Alex Bodry (LSAP).- Elo sidd Der erëm 
méi wäit vun der CSV ewechgeréckelt.

(Interruptions diverses)
  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- 

Merci. An d’Wuert huet elo de Marc Baum. Här 
Baum!

  M. Marc Baum (déi Lénk).- Här President, 
dëse Gesetzesprojet hei ëmfaasst dräi Aspekter, 
déi eigentlech direkt näischt mateneen ze dinn 
hunn. Et geet also éischtens ëm d’Netdiskrimi-
natioun vun Transsexuellen, zweetens d’Matbe
stëmmungsrechter vu Salariéen am Fall vu 
grenziwwerschreidende Betribsfusiounen an 
drëttens d’Ausweidung vum Schutz vu Sala-
riéen am Fall vun der Insolvabilitéit vu Betriber.
Gemeinsam hunn dës dräi Gesetzesännerun-
gen, datt se allen dräi zréckginn op Recom-
mandatioune vun der EU-Kommissioun. D’Re-
gierung huet also hei net selwer d’Initiativ fir e 
gréissere Schutz vu Salariéen an déi konse
quent Adaptatioun no uewe vu Sozialstandarde 
geholl, mä huet reaktiv dat ëmgesat, wat 
d’Kommissioun si gefrot huet!
Et sinn also dräi bescheide fortschrëttlech Ent
wécklunge vum Aarbechtsrecht zu Lëtzebuerg, 
déi mer begréissen. D’Bescheidenheet oder 
den niddregen Niveau vun Ambitioun vun dë-
sem Projet ass och scho virdru vun der Rappor-
trice nach eng Kéier betount ginn. A virun 
allem mierkt een dat am schrëftleche Rapport, 
wann drop agaange gëtt op d’Recommanda-
tiounen oder d’Avise vun zwee betraffenen Or-
ganismen, notamment dem Centre pour l’éga-
lité de traitement op där enger Säit respektiv 
der Salariatskummer op där anerer Säit. Am 
éischte Fall betrëfft dat d’Diskriminatioun vun 
Transgender-Leit, wou den CET sech eng méi 
breet Definitioun vum Begrëff vun der ge
schlechtlecher Identitéit gewënscht hätt.
Déi heiten Adaptatioun beschränkt sech just op 
de Changement, de Wiessel vum Geschlecht, 
also op Mënschen, déi no enger Operatioun ee 
bestëmmt Geschlecht unhuelen, an et ëmfaasst 
awer net explizitt déi Leit, déi aus finanziellen, 
medezinneschen oder och anere Grënn keng 
esou Operatioun kënnen duerchféieren oder 
och wëllen duerchféieren.
Et kann elo argumentéiert ginn, an dat ass jo 
och deelweis geschitt, datt eis Gesetzer elo 
schonns Diskriminatioun wéinst sexueller 
Orientéierung oder wéinst dem Geschlecht 
ausschléissen. Mä wann d’Regierung hei d’Re
commandatioun vun der Kommissioun scho 
suivéiert an déi entspriechend Gesetzer weider 
suivéiert, weider preziséiert, da wier et och an 
dësem Fall begréissenswäert gewiescht, net um 
hallwe Wee stoen ze bleiwen.
Deen zweete grousse Volet vun dësem Gesetz 
betrëfft de Schutz vun de Salariéë bei der In-
solvenz vun engem Betrib. Hei geet et am Fong 
ëm e Fall, deen och schonn an de leschte Jore 
vill an der Press war an deen och schonn hei 
zwee-, dräimol ugeschwat ginn ass, de Fall 
vum OPE, dem Objectif Plein Emploi, deen de 
facto insolvent war, a wou d’Salariéen awer net 
ënnert d’Schutzbestëmmunge vun der Faillite 
gefall sinn. Well den OPE eng Asbl war an net 
eng kommerziell Gesellschaft, hunn d’Salariéen 
net op d’Bestëmmunge vum Fonds pour l’Em-
ploi kënnen zréckgräifen, datt se zum Beispill e 
Préavis bezuelt kréien, Congésdeeg ausbezuelt 
kréien, et cetera.
Den Aarbechtsministère huet hei eng restriktiv 
an, wéi sech herno erausgestallt huet, finale-
ment falsch Interpretatioun vum Gesetz appli-
zéiert. Déi Betraffe sinn dergéint virgaangen, 
an d’EU-Kommissioun huet hinne recht ginn, 
datt d’Direktiv iwwert d’Insolvenz hei net rich-
teg applizéiert gëtt. An och de Minister huet fi-
nalement missen agesinn, datt seng Interpreta-
tioun vum Ufank net richteg war, well zwee 
Joer duerno sinn déi Betraffen entschiedegt 
ginn.
Et war also falsch, deene Leit hir Kontrakter no 
der Insolvenz, déi vun engem Dag op deen 
anere koum, einfach als gekënnegt ze be-
truechten a si einfach als Chômeuren anze
stufen, ouni bezuelten, ausbezuelte Préavis, mä 
mat deementspriechend Chômage, manner 
Salaire, net ausbezuelte Congésdeeg, et cetera, 
wat jo spéiderhin nogeholl ginn ass.
Si sinn also net an de Genoss vun den Disposi-
tioune vum Fonds pour l’Emploi komm, déi bei 
enger Faillite vun enger kommerzieller Boîte 
virgesi sinn, wéi dat eigentlech de Fall misst 
sinn. Duerfir also elo dës gesetzlech Ännerung, 
dat an Zukunft willkürlech Interpretatiounen 
ausschléisst.
D’Salariatskummer weist awer zu Recht och 
nach op en anere Problem hin, näämlech deen, 
datt d’Salariéen en général bei enger Faillite 
wesentlech manner gutt protegéiert sinn, wéi 
am Fall vun engem Licenciement collectif, wou 
d’Personalvertrieder zumindest e Sozialplang 
verhandele kënnen. Hei gëtt et och en Arrêt 
vum Europäesche Geriichtshaff aus dem Joer 
2011 am Fall vun der Faillite vun der Lands-
banki, deen zwou lëtzebuergesch Praktike kriti-
séiert, näämlech éischtens, datt d’Bestëmmun-
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gen iwwert de Licenciement collectif och bei 
enger Faillite gëlle missten, dat heescht, e So-
zialplang mat de Vertrieder vum Personal aus-
geschafft muss ginn, an zweetens, datt et bei 
enger Faillite de Curateur oder Liquidateur ass, 
deen d’Roll vum Patron an deem dote Fall iw
werhuele muss, en vue vun engem Accord mat 
de Personalvertrieder.
D’Salariatskummer huet och nach op eng aner 
Rëtsch Punkten opmierksam gemaach, an den 
zoustännege Minister huet och versprach, an 
engem interministeriellen Aarbechtsgrupp të
schent Aarbechts- a Justizministère deene Froen 
op de Fong ze goen. Dat begréisse mer! Dat 
begréisse mer souguer ausdrécklech, beson-
nesch well et net déi éischte Kéier ass, datt 
d’Gewerkschaften dorobber opmierksam maa-
chen, an och well de betreffenden Arrêt vum 
Geriichtshaff elo schonn entre-temps fënnef 
Joer zréckläit.
Här President, deen heite Gesetzestext ass sé-
cherlech kee grousse Worf. Et ass och net seng 
Ambitioun, well e just op verschidden an zwar 
ganz drénglech Problemer reagéiert. En huet 
awer dee Virdeel, datt en nach eng Kéier däit-
lech weist, wéi eng aarbechtsrechtlech Chan-
tieren d’Regierung séier misst ugoen.
An deem Sënn ass eise Jo zu deem Text hei als 
Optrag un d’Regierung gemengt.
Merci.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Do-
mat si mer um Enn vum allgemengen Débat 
ukomm. An d’Wuert huet elo direkt den Aar-
bechtsminister, den Här Nicolas Schmit.
Prise de position du Gouvernement

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Här 
President, u sech wollt ech ganz einfach mech 
de Wierder vun der Rapportrice vun dësem Ge-
setzesprojet uschléissen, deem exzellente Rap-
port, deen eigentlech alles gesot huet. Mä eng 
nei Geschichtsschreiwung iwwer verschidden 
Themen, déi obligéiert mech hei, verschidde 
Saachen awer ze rectifiéieren.

  Une voix.- Très bien!
  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 

l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Ech 
hu mat vill Attentioun der Madamm Andrich 
an der Kommissioun nogelauschtert souwéi 
och hei, alles dat, wat se gesot huet iwwert 
d’Diskriminatioun, iwwert d’Diskriminéierung, 
iwwert d’Exklusioun vun deene Leit, vun den 
Transgender-Leit. An ech begréissen och all Ini-
tiativ, déi dee Problem vun deene Leit gesetz-
lech regelt. Dat kënne mer net an dësem Ge-
setz maachen. Dat musse mer an engem rich-
tege Gesetz maachen, dat der spezieller Situa-
tioun vun deene Leit absolutt Rechnung dréit.
Wann ech elo géif polemiséieren, wéi d’Ma-
damm Andrich am Ufank - am Ufank! -, da géif 
ech soen: Hätte mer déi dräi Direktiven ënner 
engem CSV-Minister richteg ëmgesat, da 
bräichte mer se elo net ze rectifiéieren!
(Brouhaha)
Dann hätte mer also dee Problem net, dee mer 
haut hunn! Dat als éischte Punkt. Dann hätte 
mer näämlech de Problem net gehat, datt mer 
dat Element net an onsem Gesetz gehat hät-
ten, dann hätte mer de Problem net gehat, dee 
mer musse korrigéieren iwwert d’Representa-
tioun vun de Salariéen a mir hätte besonnesch 
de Problem net gehat vun der Insolvabilité, 
well grad do ass dee gréisste Problem, dee jo 
dann zu weidere breeden Ausféierunge vun der 
Madamm Andrich gefouert huet an deen e 
bëssen eng speziell Geschichtsschreiwung mat 
sech bréngt.
Ech wëll, wann dat gewënscht ass, nach eemol 
déi ganz Dossiere vun den Initiatives sociales 
hei opmaachen. An ech muss soen, d’Waasser-
käpp sinn net an zwee Joer gewuess! D’Waas-
serkäpp sinn iwwer Jore gewuess! An et ass no-
gekuckt ginn, jorelaang,...
(Interruption par Mme Sylvie Andrich-Duval)
...an zwar net ënner enger Regierung, wou ech 
Aarbechtsminister war, wou d’Waasserkäpp 
souwuel bei ProActif wéi och bei OPE gewuess 
sinn. An et ass näischt geschitt. An et ass dat 
Gesetz, dat seng Méritten huet, mä awer dat 
déi Problemer iwwerhaapt net richteg ugeet, 
wou 2003 déi richteg Problemer vun den Ini-
tiativen eigentlech ugaange gi sinn. Dat ass 
deen éischte Punkt.
Deen zweete Punkt ass: Et kann net jiddweree 
Jurist sinn, Madamm Andrich! Ech sinn et och 
net. Mä wann ech iwwer Juristerei schwätzen, 
dann huelen ech mer de Rotschlo vun Affeko-
ten, an Dir hutt jo ganz prominent Affekoten 
an Ärem Grupp, dann huelen ech mer deen an 
ech loosse mech beroden, wéi dann d’juris-
tesch Situatioun och ass, notamment am Fall 
vu ProActif.
Ech hu ganz schnell en absolutten Audit maa-
che gelooss vun deenen dräi groussen Initia-

tiven. An ee President vun enger sëtzt hei, an 
Dir hutt zu Recht gesot, dat ass déi, wou ei
gentlech kee Problem war, déi korrekt géréiert 
war. Déi aner waren net korrekt géréiert. A be-
sonnesch ProActif war absolutt net korrekt gé-
réiert, net nëmmen, well et e Waasserkapp bei 
ProActif ginn ass, deen iwwer Joren opgebaut 
ginn ass, mä well et Écriturë gi sinn, déi abso-
lutt falsch waren!
An du moment, wou deen Auditeur, deen ech 
an d’Belsch siche gaange sinn an dee relativ 
bëlleg war, well an der Belsch sinn d’Präisser 
vläicht e bëssen anescht wéi hei zu Lëtze-
buerg... A firwat sinn ech en, Madamm An-
drich, an d’Belsch siche gaangen? Ma ech sinn 
en an d’Belsch siche gaangen, well hei mir all 
d’Auditeure gesot hunn: „Dat do ass en Eisen, 
wat mir net upaken, well mir hunn ons scho 
bal eemol d’Fanger dru verbrannt!“
Well och ënnert dem Här Biltgen - och ënnert 
dem Här Biltgen! - gouf et en Audit vu ProActif. 
An do sinn déi Froe lues an neelech ugeschwat 
ginn,...
(Interruption)
...vläicht net esou, wéi den Auditeur et ge
wënscht hätt, mä esou, wéi deen, deen den 
Audit bestallt hat, et gewënscht huet. An duer-
fir sinn ech een an d’Belsch siche gaangen, fir 
sécher ze sinn, datt deen Auditeur net ënner 
iergendengem Drock kéint stoen.
An dat, wat deen Auditeur bei ProActif eraus-
fonnt huet, dat steet haut an de Bicher vu 
ProActif. An et ass eng Schold, déi ProActif 
nach ëmmer géigeniwwer vum Lëtzebuerger 
Stat huet! A wann e Minister, an do beléieren 
ech Iech dann, wann e Minister eng Malversa-
tioun vun ëffentleche Gelder feststellt an en
gem vu senge Ministèren - an engem vu senge 
Ministèren -, an dat krut ech jo dokumentéiert 
vun deem Audit vu ProActif... A keen huet jee 
géint deen Audit plädéiert!
Ech krut och ni kloer Indikatiounen an der Re-
gierung. An dat do ass jo net geschitt an där 
Gambia-Regierung! Dat do ass geschitt, wou 
den Här Juncker President vun der Regierung 
war!
(Brouhaha)
An och den Här Juncker huet sech dogéint ni 
opposéiert! Den Här Juncker huet dat also mat 
gedeckt, wat ech deemools mat ProActif a mat 
OPE gemaach hunn.
(Brouhaha)
An de Finanzminister, den Här Frieden, huet 
dat och mat gedeckt! Also, wat mécht e Minis-
ter, dee Malversatiounen entdeckt? Dee muss, 
nom Artikel 23 vum Code d’instruction crimi-
nelle, de Parquet mat deem Dossier saiséieren. 
An dat war net eng Plainte, eng Accusatioun 
vum Här Weber, absolutt net!
Vum Numm vum Här Weber, an ech loossen 
Iech déi Dokumenter gär zoustellen, geet an 
deem Schreiwes un de Parquet iwwerhaapt net 
rieds. Et ass den Här Weber, dee sech viséiert 
gefillt huet. Et ass den Här Weber, deen zanter 
Jore seet, e géif eng Plainte en diffamation 
géint mech maachen. Dann hätt en dat direkt 
kënne maachen. Firwat waart e fënnef Joer? E 
soll se roueg maachen. Ech hunn den Här 
Weber ni virgefouert a gesot, en hätt sech be
räichert, en hätt e Faux en écriture gemaach.
Mä de Parquet huet natierlech gekuckt: Wien 
ass de Responsabele vu ProActif? Eh ben, de 
Responsabele vu ProActif, vun der Asbl ProAc-
tif, dat war den Här Weber, dee war President 
dovun. An ech kann Iech och do nach aner De-
tailer driwwer ginn. Duerfir ass eng Enquête ju-
diciaire gemaach ginn, d’Police judiciaire ass 
ageschalt ginn. An no enger laanger Enquête, 
fir déi ech jo franchement näischt kann, ass 
eng Konklusioun gezu ginn, datt net genuch 
Elementer do wieren, fir eng Inculpatioun ze 
maachen, an duerfir ass en Non-lieu gesprach 
ginn. Dat huet mam Minister Null ze dinn! Dat 
ass de Parquet. Dat ass also näischt, wat de Mi-
nister als Revanche géint iergendeng Persoun 
ugestallt hätt.

  Plusieurs voix.- Très bien!
  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 

l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Ee 
Wuert awer nach iwwert déi Geschicht mat der 
Faillite. Ech weess net, wéi laang d’CSV d’Justiz-
ministeren hat, wou e Gesetz iwwert d’Faillitte 
gebastelt ginn ass a wou mir jo ëmmer gesot 
ginn ass, och am Kader vun deenen Disposi-
tiounen, déi hei en cause sinn: „Dat muss am 
Kader vun enger genereller Reform vun de Fail-
litte geschéien.“ Ben, déi Reform ass wärend 
där Zäit net komm! Déi ass elo um Punkt, ze 
kommen. An an där Reform sinn och déi Ele-
menter dran, déi notamment vun deem engen 
oder aneren ugeschwat gi sinn.
Et ass also net dës Regierung! Dat ass eng 
laang Period, wou un engem Projet iwwert 
d’Reform vun de Faillitte gebastelt ginn ass an 
et ass net zu Konklusioune komm.

Duerfir, OPE - e lescht Wuert, Här President, 
ech sinn do perséinlech direkt ugeschwat 
ginn -, och do ass et eng komesch Geschichts
schreiwung. Éischtens, de Malaise bei OPE, de 
berüümte Waasserkapp, d’Suen, déi gefloss 
sinn ouni vill Kontrollen, dat huet net 2009 
ugefaangen, well 2009/2010, do hu mer emol 
geschwat a gesot: „Wa Sue fléissen, da gëtt ge-
schriwwen, da gi Konventioune gemaach.“ Dat 
ass virdrun net onbedéngt geschitt. Do si Sue 
gefloss a keng Konventioune geschriwwe ginn, 
wat iwwregens dozou bäigedroen huet, datt 
OPE op eemol esou schnell an d’Faillite gefall 
ass!
Ech kann et net veräntwerten, enger Asbl Suen 
ze iwwermëttelen, an dat an Honnertdausen-
den, voire Milliounebeträg - Milliounebeträg! -, 
ouni kloer Konventioune mat engem Droit de 
regard do drop ze maachen. Dat war deen 
éischte Punkt.
Den zweete Punkt ass deen, datt d’Gemengen, 
an hei sëtzen eng Rei Représentantë vu Ge-
mengen, déi mam OPE zesummegeschafft 
hunn - Madamm Andrich, informéiert Iech bei 
deene Gemengepäpp -, déi hunn ee Moment 
gesot: „Elo geet et duer, mir gi kee Su méi an 
deen OPE“ - an d’Gemengen hu vill Suen an 
den OPE ginn -, „well mer kee Retour hu vun 
deem, wat mir bezuelen.“ An du moment, wou 
d’Gemenge gesot hunn: „Mir gi kee Su méi an 
den OPE“, y compris déi Escher Gemeng als 
Hauptsprecher fir déi Approche, wier et do vun 
engem Aarbechtsminister responsabel ge
wiescht, d’Aen zouzemaachen, wéi dat jore-
laang geschitt ass, a weider Milliounen an dat 
Faass ouni Buedem ze schëdden?
Wier dat responsabel gewiescht? Wat hätte 
mer haut da gesot, wann dat esou geschitt 
wier?
(Brouhaha)
An duerfir, Madamm, wann ech gelift, wann 
Der esou Saache sot, informéiert Iech, liest Är 
Dossieren, liest och déi Äntwerten, déi ech 
Ärem Kolleeg ginn hunn an där Affär.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Här 
Minister!

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- 
Nach mäi leschte Punkt, mäi leschte Punkt.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Här 
Minister, ech bieden Iech just, Iech un d’Cham-
ber ze adresséieren.

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Jo, 
mäi leschte Punkt. Mäi leschte Punkt ass deen: 
Wat hu mer mat deene Leit vum OPE ge-
maach? Mir hunn alleguerten, alleguerten déi 
Leit geruff a mir hunn en direkt gehollef: a) 
datt se Sue kritt hunn.
Mä vu datt den Här Biltgen d’Direktiv esou 
ëmgesat hat, wéi hie gemengt hat, datt se rich-
teg ëmzesetze wier, war eben déi Dispositioun 
vun der Insolvabilitéit net an onsem Gesetz. An 
duerfir konnt ech deene Leit net iwwert d’Ga-
rantie de salaire déi Sue ginn. Wier déi Direktiv 
richteg ëmgesat ginn, dann hätt ech dat ge-
maach. Ech konnt et awer net maachen, well 
et net am Gesetz stoung!
Ech hunn déi Leit awer net am Ree stoe ge-
looss. Ech hu gesot: „Indépendamment vun 
deem, wat onst Gesetz virgesäit, kréie se da 
Chômage. Si kréien direkt de Chômage an net 
eréischt no enger gewësser Period.“ A se hunn 
de Chômage kritt. D’Leit hu fonnt, si wéilten 
traitéiert gi wéi all déi aner Salariéen. A si hate 
recht! A si si bei d’Kommissioun en Avis huele 
gaangen an d’Kommissioun huet hinne recht 
ginn. Dat heescht, d’Kommissioun huet confir-
méiert, datt Lëtzebuerg ënnert dem Här Bilt-
gen, mengem Virgänger, d’Direktiv schlecht 
ëmgesat hat.
An du hu mer gesot: „Okay, mir applizéieren, 
ouni d’Gesetz geännert ze hunn, wann d’Kom-
missioun där Meenung ass, applizéiere mer 
d’Direktiv, wat och enger europäescher Juris-
prudenz entsprécht.“ A mir hunn de Leit d’Ga-
rantie de salaire ginn.
Leider, et si Leit, déi hate méi Chômage kritt, 
wéi se recht op d’Garantie de salaire haten, an 
duerfir musse se elo puer Sou erëmginn, net 
all, e puer vun hinnen. An dat ass eben esou. Et 
kann een net Gagnant sinn op méi Plazen. An 
dat ass déi richteg Geschicht. An déi Leit, déi 
meescht Leit, ech mengen, mat zwou oder dräi 
Ausnamen, hunn haut en Job. An et ass remar-
quabel och, datt iwwert d’CIGLen déi Aktivi-
téite weidergefouert ginn.
Mä ech stinn der Chamber iwwer all déi Ge-
schichte gäre Ried an Äntwert. Ech hunn do 
näischt ze verstoppen a besonnesch näischt ze 
fäerten!

  Plusieurs voix.- Très bien!
  M. Marc Spautz (CSV).- Här President, ech 

wollt just eng Fro stellen un den Här Minister.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- 
Wann den Här Minister dat erlaabt?
(Interruption par M. Alex Bodry)
Soss kann ee selbstverständlech, Här Bodry, 
ëmmer Parole après ministre froen.
(Brouhaha)

  M. Marc Spautz (CSV).- Här President, ech 
wollt den Här Minister froen, wéini d’Gesetz 
iwwert d’Beschäftegungsinitiativen an der 
Chamber gestëmmt ginn ass.

  Une voix.- Ah!
  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Här 

Minister!
  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 

l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Dat 
Gesetz iwwert d’Beschäftegungsinitiativen ass 
virun 2009 gestëmmt ginn.

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Am 
Mäerz.

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Jo.
(Interruption par M. Marc Spautz)
Wann d’Chamber sechs Joer gebraucht huet - 
sechs Joer! -, fir aus engem Projet e Gesetz ze 
maachen: dat ass der Chamber hir Fräiheet. Et 
ass dem Minister, deen dofir responsabel ass, 
seng Fräiheet oder seng Responsabilitéit. Do-
mat hunn ech näischt ze dinn. Éischte Punkt.
Zweete Punkt ass just - Här Spautz, Dir kennt 
dat Gesetz doudsécher ganz gutt -, ech soen 
Iech just, dat Gesetz hëlleft Null, fir all Zort vun 
Abusen, déi geschitt sinn, wierklech ze contre-
carréieren. Null! Et ass e schéint Gesetz mat 
ville schéine Sätz. Basta!

  M. Marc Spautz (CSV).- Firwat hu mer et 
da gemaach?

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Ma-
damm Andrich!

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- 
Merci, Här President. Ech wollt och nach eppes 
hannerfroen, wat ech net richteg verstanen 
hunn aus den Ausféierunge vun dem Här 
Schmit, well e war elo e bëssen opgereegt.
(Exclamations)
Waren dann net genuch Elementer...
(Brouhaha)
Waren net genuch Elementer am Dossier, fir 
géint déi Leit, déi Responsabel vum Objectif 
Plein Emploi geriichtlech virzegoen?

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- 
ProActif!

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Neen!
  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 

l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Dir 
verwiesselt do eppes.

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Neen, 
neen, meng Fro ass schonn...
(Interruption)
Neen, dat ass jo kloer.

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Jo.

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Dat 
ass jo gekläert. Dee Prozess ass jo ofgebrach gi 
géint ProActif.

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Jo, 
jo.

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Meng 
Fro war déi, ob net genuch Elementer am Dos-
sier ware beim Objectif Plein Emploi.

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Jo, 
fir et bei de Parquet ze ginn?

  Mme Sylvie Andrich-Duval (CSV).- Jo.
  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 

l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Jo. 
Do waren, an Dir musst deen Audit noliesen 
iwwert den OPE, deen e ganz kriteschen Audit 
ass iwwert d’Manéier, wéi effektiv den OPE gé-
réiert gëtt oder ginn ass. Mä dat, wat kloer ass, 
dat ass, datt déi Suen, déi se kritt hunn, hu se 
zwar vläicht net optimal géréiert, mä et ware 
keng Tentativen do de malversation.
Dat ass am Audit vum ProActif net de Fall. Dat 
ass do net de Fall. Do ass ganz kloer gesot, datt 
mat Trücken, mat Tricksereie probéiert ginn 
ass, vum Stat méi Suen ze kréien, wéi der eig
entlech geschëllt waren. Dat steet schwaarz op 
wäiss an deem Audit, dee jo och hei de Pre-
sident vum „Forum“ gutt kennt. An dat steet 
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dran. An dat huet mech dozou bruecht, deen 
Dossier bei de Parquet ze ginn.
An datt ech wierklech jo näischt géint de 
ProActif en tant que tel hat - Dir hutt selwer de 
Beweis erbruecht -, dat ass, datt et de ProActif 
nach ëmmer gëtt. Firwat gëtt et de ProActif? 
Mä well do eng Équipe sech un d’Aarbecht ge-
maach huet - fir et elo emol ganz héiflech ze 
soen -, fir ze botzen. Dir wësst, wat ech elo ge-
duecht hunn, wat ech net wollt soen. Do ass 
gebotzt ginn an duerfir gëtt et de ProActif.
A firwat gëtt et den OPE net? Well mer do Leit 
haten, déi net bereet waren, déi Restruktura-
tiounen ze maachen, datt dem Bierger seng 
Suen, schlussendlech dem Steierzueler seng 
Suen, géife sënnvoll utiliséiert ginn.

  Plusieurs voix.- Très bien!
  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Här 

Baum, wat ass den Objet?
  M. Marc Baum (déi Lénk).- Ech géif och 

gär also eng Explikatioun nach vum Här Minis-
ter hunn, an zwar wat...

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- 
Eigentlech ass d’Diskussioun eriwwer.

  M. Marc Baum (déi Lénk).- Jo, ech hätt 
him d’Fro och kënne virdru stellen, mä et ass jo 
eng gewësse Kulanz elo hei.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Also 
do froen ech den Här Minister: Sidd Der esou 
kulant?

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- Ech 
si ganz kulant. Dat wësst Der, Här President.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- Da 
fuert emol duer, Här Baum!

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- 
Ganz kulant sinn ech.

  M. Marc Baum (déi Lénk).- Da soen ech 
dem Här Minister Merci fir seng Kulanz. An 
zwar d’Fro ass déi hei: Wat d’Salariéë vum OPE 
ugeet an d’Suitten duerno, wann dat alles esou 
ass, wéi Dir et duergestallt hutt, firwat ass et da 
méiglech, datt Joren duerno d’Leit Sue resti-
tuéiert kréien? Dat heescht, net déi Fro, déi Dir 
eigentlech elo an de Mëttelpunkt gestallt hutt, 
datt si musse Suen un d’ADEM zréckginn, mä 
datt si nodréiglech Sue restituéiert kréien.

  M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- 
Majo, dat ass ganz einfach ze beäntwerten. Vu 
datt mer jo elo de normale System vun der Ga-
rantie de salaire applizéieren, hänkt et vum Cu-
rateur of - an et gëtt also och bei där Asbl e 
Curateur, deen d’Liquidatioun vun där Asbl 
muss virhuelen -, bis deen all seng Ofschlëss a 
senge Berechnunge gemaach huet. An 
eréischt, wann deen den Ofschloss gemaach 
huet, weess d’ADEM, wou se mat deem engen 
oder mat deem aneren drun ass. Do si mer an 
engem normale Fall vun de Faillitten.
A firwat hunn ech deemools, wat jo och men-
tionnéiert ginn ass vun der Madamm Andrich, 
d’Gesetz liicht geännert am Code du Travail 
iwwert d’Faillitten? Fir d’Leit net jorelaang drop 
waarden ze loossen, bis se zu hire Rechter géife 
kommen. Déi Ännerung hu mer 2011 oder 
2012 no der berüümter Socimmo-Faillite ge-
maach.
Mä hei huet missen du opgerechent ginn: Wat 
hunn déi Leit zegutt gehat en termes vun der 
Garantie de salaire a wat hunn déi Leit kritt als 
Chômage? Wann also d’Garantie de salaire méi 
héich war wéi de Chômage, kréie se Suen nach 
weider erëm vun der ADEM.
A wann de Chômage, wat bei e puer de Fall 
war - well OPE huet jo säfteg Gehälter bezuelt, 
dat wësse mer, besonnesch d’Spëtzt huet sech 
relativ säfteg Gehälter bezuelt -, da mussen déi 
Suen erëmbezuelt ginn. Dat ass also en nor-
male Phenomeen an do huet misse gewaart 
ginn, bis de Curateur déi Ofschlëss gemaach 
hat an der ADEM déi transmettéiert hat.

  M. Mars Di Bartolomeo, Président.- 
Merci. Domat ass d’Diskussioun ofgeschloss a 
mer ginn iwwer zum Vott iwwert de Projet 
6792.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 6792 et 
dispense du second vote constitutionnel
Kolleeginnen a Kolleegen, d’Ofstëmmung fänkt 
elo direkt un. Fir d’Éischt déi perséinlech Stëm-
men. Dann d’Procuratiounen. D’Ofstëmmung 
ass elo eriwwer an de Projet ass mat 60 Stëm-
men, also unanime ugeholl.
Ont voté oui: Mmes Diane Adehm, Sylvie Andrich-
Duval, Nancy Arendt, MM. Emile Eicher, Félix 
Eischen, Léon Gloden, Jean-Marie Halsdorf, Mmes 

Martine Hansen, Françoise Hetto-Gaasch, MM. 
Aly Kaes, Marc Lies, Mme Martine Mergen, M. 
Paul-Henri Meyers, Mme Octavie Modert, MM. 
Laurent Mosar, Marcel Oberweis, Gilles Roth, 
Marco Schank, Marc Spautz, Serge Wilmes, 
Claude Wiseler, Michel Wolter et Laurent Zeimet;
MM. Marc Angel, Frank Arndt, Alex Bodry, Mmes 
Taina Bofferding, Tess Burton, M. Yves Cruchten, 
Mme Claudia Dall’Agnol, MM. Mars Di 
Bartolomeo, Georges Engel, Franz Fayot, Claude 
Haagen (par M. Roger Negri), Mme Cécile 
Hemmen et M. Roger Negri;
MM. André Bauler, Gilles Baum, Mme Simone 
Beissel, M. Eugène Berger, Mme Anne Brasseur, 
M. Lex Delles, Mme Joëlle Elvinger, MM. Gusty 
Graas, Max Hahn, Alexander Krieps (par M. 
André Bauler), Claude Lamberty, Edy Mertens et 
Mme Lydie Polfer;
MM. Claude Adam, Gérard Anzia, Henri Kox, 
Mmes Josée Lorsché, Viviane Loschetter et M. 
Roberto Traversini;
MM. Gast Gibéryen, Fernand Kartheiser et Roy 
Reding (par M. Fernand Kartheiser);
MM. Marc Baum et David Wagner.
An ech froen d’Chamber dann nach, ob se be-
reet ass, d’Dispens vum zweete Vott ze ginn.
(Assentiment)
Merci. Dann ass dat esou décidéiert.
A mir ginn zum nächste Projet oder zu der 
nächster Serie vu Projeten iwwer. Dat sinn 
d’Projeten 6755, 6768,...
(Brouhaha)
Wann ech gelift!
(Brouhaha et coups de cloche de la prési-
dence)
Här Minister, d’Diskussioun ass eriwwer!
(Hilarité)
6793, 6800, 6806, 6816. An der Presidente-
konferenz ass proposéiert ginn an d’Chamber 
huet dat matdécidéiert, dass mer déi Projete 
mat engem Rapport wäerte virstellen an dass 
déi Projeten och da gemeinsam diskutéiert a 
selbstverständlech separat ofgestëmmt ginn. 
An d’Wuert huet elo direkt d’Madamm Tess 
Burton, d’Berichterstatterin, déi net nëmmen 
zéng Minutten zur Verfügung huet, mä déi Zäit 
zur Verfügung huet, déi se brauch, fir déi sechs 
Projeten ze presentéieren. Ech kann Iech be-
rouegen, et sinn net sechsmol zéng Minutten.
Madamm Burton, Dir hutt d’Wuert.

3. 6755 - Projet de loi concernant la 
mise à disposition sur le marché des 
équipements sous pression,

6768 - Projet de loi concernant la 
mise à disposition sur le marché du 
matériel électrique destiné à être 
employé dans certaines limites de 
tension,

6793 - Projet de loi concernant la 
compatibilité électromagnétique,

6800 - Projet de loi concernant les 
ascenseurs et les composants de sé-
curité pour ascenseurs et modifiant 
la loi modifiée du 15 décembre 2010 
relative à la sécurité des jouets,

6806 - Projet de loi concernant la 
mise à disposition sur le marché 
d’articles pyrotechniques

et

6816 - Projet de loi portant création 
d’un système de traçabilité des ar-
ticles pyrotechniques
Rapports de la Commission de l’Économie

  Mme Tess Burton (LSAP), rapportrice.- 
Merci. Gutt. Här President, léif Kolleeginnen a 
Kolleegen, wéi grad gesot, war an der Confé-
rence des Présidents festgehale ginn, dass déi 
sechs Projeten zesumme géife geholl ginn an 
déi kommen eben och elo a menger Ried alle-
guer mateneen.
All dës Projet-de-loien hunn als Zil, Direktiven 
ëmzesetzen. Dat heescht, déi Direktive sinn 
Deel vun engem ganze Pak vun EU-Direktive 
vun der Kommissioun, déi als But hunn, Rege-
len a Praktike betreffend d’Kommerzialisatioun 
an d’Sécherheetsmoossname vu bestëmmte 
Produite besser ze regelen. Mat dësen Direktive 
gi verschidde Gesetzer an de jeeweilegen EU-
Memberlänner harmoniséiert.
An all deene Projet-de-loien ginn och d’Obliga-
tiounen an d’Responsabilitéite vun deene con
cernéierten Akteure wéi d’Produzenten, d’Im-
portateuren an d’Distributeuren definéiert. Och 
gëtt an deene verschiddene Projet-de-loie fest-

gehalen, dass den ILNAS fir de Contrôle vun de 
jeeweilege Beräicher zoustänneg ass. Den 
ILNAS ass eisen Institut luxembourgeois de la 
normalisation, de l’accréditation, de la sécurité 
et qualité des produits et services.
Duerch déi nei EU-Bestëmmunge gëtt elo vill, 
wat fréier iwwer Règlements grand-ducaux ge-
regelt war, an neie Gesetzer iwwerschafft. 
D’Avise vun deene sechs Projet-de-loie vum 
Statsrot an de Beruffskummere sinn all quasi 
identesch, well et sech ëmmer ëm eng äänlech 
Matière handelt.
Ech huelen elo all Projet de loi duerch, fir Iech 
kuerz den Inhalt vun deene jeeweilege Geset-
zestexter ze erklären.
Ech fänken u mam Projet de loi 6755, deen 
d’Dispositioune vun den Drockéquipementer 
regelt. Dat kënnen zum Beispill Gasfläschen 
oder Feierläscher sinn. Aktuell ass dës Matière 
am Règlement grand-ducal vum 21. Januar 
2000 regléiert, deen elo duerch dat neit Gesetz 
ausser Kraaft trëtt. De Gesetzesprojet 6755 ass 
de 5. Dezember 2014 vum Wirtschaftsminister 
Etienne Schneider an der Chamber déposéiert 
ginn. Et koumen d’Avise vun der Chambre de 
Commerce an der Handwierkerkummer eran 
an natierlech och den Avis vum Statsrot.
Konkret gesäit dës Gesetzgebung vir, d’Kon-
zeptioun, d’Fabrikatioun an d’Evaluatioun vun 
der Konformitéit vu bestëmmten Drockéquipe-
menter, déi ënner bestëmmte Viraussetzunge 
benotzt ginn, ze iwwerpréiwen. Des Weideren 
definéiert dëse Projet de loi och d’Obligatiou-
nen an d’Responsabilitéite vun de Fabrikanten, 
den Importateuren an den Distributeuren, 
gradesou wéi d’Missioune vum OLAS betref-
fend d’Drockéquipementer hei an dësem Ge-
setzesprojet determinéiert ginn. Den OLAS ass 
den Organisme national (veullez lire: Luxem-
bourgeois) d’Accréditation et de Surveillance, 
deen en Departement vum ILNAS ass.
Komme mer zum Projet de loi mat der Num-
mer 6768, deen de 16. Januar 2015 an der 
Chamber déposéiert ginn ass! Zu dësem Projet 
de loi huet d’Chambre de Commerce de 16. 
Juni 2015 an d’Handwierkerkummer den 12. 
Januar 2016 hiren Avis ofginn. De Statsrot huet 
dräi Avisen zu dësem Projet ofginn.
Dëse Projet de loi huet och als Zil, eng Direktiv 
ëmzesetzen. An där Direktiv geet et ëm d’Har-
moniséierung vun deene verschiddene Geset-
zer an deene jeeweilegen EU-Memberlänner, 
wat dat elektrescht Material ubelaangt. Den In-
halt vun dëser Direktiv ass aktuell am be
stoende Règlement grand-ducal vum 27. Au-
gust 1976 festgehalen. Et soll EU-wäit festge-
schriwwe ginn, wat fir eng Volt-Limitatioune 
bestinn, fir esou deene verschiddene Span-
nungsgrenzen um Maart Rechnung ze droen.
Wann d’Produzenten elektrescht Material, wat 
an der EU produzéiert gouf oder neit oder aalt 
elektrescht Material, wat an d’EU importéiert 
gëtt, verkafen, da musse si verschidde Richt-
linne respektéieren, déi hei an deem Gesetzes-
projet definéiert sinn. Méi prezis geet et hei ëm 
elektrescht Material, wat eng nominal Span-
nung tëschent 50 an 1.000 Volt betreffend de 
Wiesselstroum a 75 bis 1.500 Volt fir Gläich
stroum huet.
Mat dësem Gesetz wëllt ee garantéieren, dass 
dat elektrescht Material héije Sécherheetsstan-
darden entsprécht, dat am Sënn vun der 
Sécherheet fir d’Leit an och fir d’Déieren an dat 
Ganzt am Aklang mat engem gutt fonction-
néierenden EU-Bannemarché.
Den nächste Projet de loi ass de 6793. Hei geet 
et ëm d’elektromagnéitesch Kompatibilitéit. 
Dëse Projet gouf de 16. Mäerz 2016 déposéiert 
a soll, wéi déi aner och, eng EU-Direktiv ëmset-
zen. Et versteet een ënner elektromagnéite-
scher Kompatibilitéit d’Fäegkeet vu Geräter, 
esou ze fonctionnéieren, dass se aner Geräter 
net stéieren. Et geet hei haaptsächlech ëm Ra-
diokommunikatiounsapparater.
Aktuell ass d’Matière, déi d’Compatibilité élec-
tromagnétique ubelaangt, iwwert d’Gesetz 
vum 25. Mäerz 2009 regléiert. Dëst Gesetz géif 
mat deem neie Projet de loi ganz ofgeschaaft 
ginn. An och hei ginn de concernéierten Ak-
teure wéi de Produzenten, den Importateuren 
an den Distributeuren Obligatiounen a Respon-
sabilitéiten iwwerdroen.
Dann, am Gesetzesprojet 6800 geet et ëm Lif-
ter a Bauelementer respektiv Baukomponenten, 
also Bestanddeeler vu Lifter.
Hei nach eng kuerz Klammer: Mat dësem Pro-
jet de loi gëtt näämlech och d’Gesetz vum 15. 
Dezember 2010 iwwert d’Sécherheet vun de 
Spillsaache geännert, fir esou eng Rei Erreurs 
matérielles an deem Gesetz ze verbesseren.
De Projet de loi 6800 gouf den 31. Mäerz 2015 
an der Chamber déposéiert. E wäert déi be
steeënd Reglementer betreffend Lifter ausser 
Kraaft setzen a se duerch en eenheetleche Ge-
setzestext ersetzen. Betraff sinn all Aarte vu Lif-
ter a Bestanddeeler vu Lifter, déi Mënschen a 

Géigestänn transportéieren. Dës Direktiv, déi 
ëmgesat soll ginn, soll garantéieren, dass d’Lif-
ter an och d’Bestanddeeler vun de Lifter kon
form sinn an esou d’Sécherheet vun de Leit an 
engem Lift garantéiert gëtt.
Zum Schluss nach zu deenen zwee leschte Ge-
setzestexter, déi direkt mateneen zesummen-
hänken. Hei geet et ëm pyrotechnesch Artike-
len, wéi zum Beispill ëm Freedefeier. An de Pro-
jet-de-loien 6806 an 6816 geet et ëm d’Bereet
stellung vu pyrotechnesche Produiten op eisem 
Marché an ëm hir Traçabilitéit.
De Projet de loi 6806 iwwert d’Bereetstellung 
vu pyrotechnesche Produite gouf de 27. Abrëll 
2015 déposéiert an de Projet 6816 iwwert 
d’Traçabilitéit vu pyrotechnesche Produite gouf 
den 12. Mee 2015 déposéiert.
Wat de Projet de loi 6806 ubelaangt, sou setzt 
dëse Gesetzestext d’Ramebedéngunge vu py-
rotechnesche Produiten, déi um Marché ver-
kaaft ginn. Hei gëtt déi fräi Zirkulatioun um 
Bannemaart assuréiert. D’Regele fir d’Sécher
heet vun der Gesondheet, fir déi ëffentlech 
Sécherheet, fir d’Konsumentesécherheet a fir 
d’Protektioun vun der Ëmwelt ginn hei och 
festgehalen. An och mussen d’pyrotechnesch 
Produkter vum Fabrikant a gewësse Kategorië 
klasséiert ginn, dëst am Hibléck op hire Risiko-
niveau, hir Lautstäerkt, hir Destinatioun an hire 
Gebrauchszweck.
Dëst gesot, kommen ech dann zum Inhalt vum 
Projet de loi 6816, wou et d’Zil ass, eng Traça-
bilitéit vu pyrotechneschen Artikele vum Pro-
duzent mat där ganzer Liwwerketten ze erstel-
len. Dat heescht, et soll noverfollegt kënne 
ginn, wou dës Artikelen hierkommen a wou se 
higeliwwert ginn. Dës Traçabilitéit soll vun der 
zoustänneger Instanz, dem ILNAS, deen de 
Contrôle ka maachen, iwwerpréift kënne ginn.
Déi pyrotechnesch Artikele wäerten och eng 
Etikett kréie mat enger registréierter Nummer. 
Dës Nummer enthält dräi Informatiounen: 
Éischtens kritt den Artikel eng Identifikatiouns-
nummer vun der zoustänneger Instanz, déi fir 
de Contrôle zoustänneg ass, nodeems iwwer-
préift ginn ass, dass den Artikel konform ass. 
Zweetens gëtt eng Kategorie fir den Artikel 
festgeluecht an drëttens kritt den Artikel och 
nach eng Beaarbechtungsnummer vun deem 
zoustännege Kontrollorgan.
Des Weidere gesäit dëst Gesetz och eng Rei 
Obligatioune fir d’Kontrollorgan, d’Fabrikanten 
an d’Importateure vir. Dat heescht, d’Kontroll
organer mussen näämlech iwwerpréiwen, ob 
dës pyrotechnesch Artikele konform sinn an 
um Marché zougelooss sinn. Déi zougeloossen 
Artikele stinn an engem Regëster, dee sech op 
d’Gesetz 6806 iwwert d’Bereetstellung vu py-
rotechnesche Produite bezitt. An deem Regës-
ter vun deene pyrotechneschen Artikele mus
sen eng Rei Informatiounen iwwert dës Artikele 
stoen, wéi zum Beispill déi registréiert Nummer 
vum Artikel. Den Datum, wéini den Attest vun 
der Konformitéit ausgestallt gouf, de Fabrikant, 
den Typ vum Produit an all weider Informa-
tiounen, déi et iwwert den Artikel gëtt, sollen 
an deem Regëster vun de pyrotechneschen Ar-
tikele stoen.
Dës Informatiounen an deem Regëster mussen 
op d’mannst zéng Joer gehale ginn. Och muss 
dëse Regëster vun den zoustännege Kontrollor-
ganer regelméisseg à jour gesat ginn an och 
public sinn an zu jidder Zäit um Internet ze 
konsultéiere sinn.
Mä net nëmmen d’Kontrollorganer, och d’Fa-
brikanten an d’Importateure vun de pyrotech-
neschen Artikele kréie mat dësem Gesetz Obli-
gatiounen. De Fabrikant respektiv den Importa-
teur muss eng Lëscht féiere mat all de regis-
tréierten Nummere vun deenen Artikelen, déi 
hie produzéiert oder importéiert. Dës Lëscht 
muss hien EU-wäit all deenen zoustännege 
Kontrollorganer matdeelen. A wann hie seng 
Produktioun oder Importatioun astellt, muss 
hien dës Lëscht bei all den zoustännege Kon
trollorganer och erëm ofginn.
Dat gesot zum Inhalt vun deenen eenzelne 
Projet-de-loien, géif ech elo nach kuerz op 
d’Avise vum Statsrot agoen.
Här President, vu dass d’Avise vun de jeewei
lege Projet-de-loie relativ d’selwecht sinn, stel
len ech Iech elo déi Haaptelementer vun dësen 
Avise vir:
De Statsrot kritiséiert bal ëmmer d’Netanhale 
vun der Hiérarchie des normes, dat heescht, 
dass am Gesetzesprojet op Dispositioune ver-
wise gëtt, déi a Règlement-grand-ducalle fest-
gehale sinn. Och mécht de Statsrot drop op-
mierksam, dass een Abschnitt iwwer eng Ver-
flichtung vum ILNAS vun de jeeweilegen Direk-
tiven net transposéiert gouf. An de Statsrot 
huet och a sengen Avise kritiséiert, dass déi 
englesch Sprooch zwëschen dem ILNAS an 
deene concernéierten Akteure genotzt ka ginn.
A hirer Lettre d’amendements huet d’Wirt
schaftskommissioun bei deem feelende Para-




